


In his work entitled The Spectator, José Ortega
y Gasset labeled the summer that inspired his

work as lazy.  The summer of 1961 at Garabandal
could be labeled singular and marvelous.  Sin-
gular, because never had its like been seen.  Mar-
velous, because the remarkable events that hap-
pened every day were not everyday occurrences.

Some have already been mentioned; others can-
not be written down; but it would be unpardonable
not to mention the rest.

The CCommission DDoctors
Who they were and how they acted during Con-

chita's stay in Santander has already been stated.
Following this, we know that during the summer of
1961 the distinguished Doctors Piñal and Morales
condescended to go up to Garabandal for a few
hours, to cast a supercilious gaze on the remarkable
things that were occurring there.

Eye witnesses inform us that Dr. Morales was in
the village on July 11th.  The well-known and re-
nowned psychiatrist from Santander interrogated
the girls one after the other, and employed all his
persuasive art to make them cease their madness of
praying at the Calleja.  In his efforts to convince, it
is not known whether he resorted to the same argu-
ments that Dr. Piñal had employed against Con-
chita: many promises, if she would give up once and
for all this stupidity; and threats of dire conse-
quences, if she continued with her incredible story.

Actually Dr. Morales believed he had fully suc-
ceeded in his plans, since the girls, after his indoc-
trination, finished with an attitude of admirable
docility: Sí, Señor, sí; we will do what you say.

Following this, Dr. Morales, self-satisfied and
sure of himself, aware of his importance and high
position, went to the Calleja to put an end to this
affair publicly; and facing numerous persons there
waiting for the time of the ecstasy, he pontificated:

You are wasting your time.  The girls will not
come here today.  This farce is ended.  I, Dr.
Morales, assure you of this.  You can leave.

And turning around, he began to descend with
the person who was accompanying him. 

They had not gone far, when they heard a noise
and were able to see the girls who were responding
to the call of the Virgin in a swift run.

It could be seen that there was a force acting
upon the girls which was not yielding to the desires
or decisions of Dr. Morales.(1)

Approximately on this date — I cannot give the
date exactly — occurred the scene caught on a
photograph taken at the beginning of the events:
Dr. Piñal, at the side of Mari Loli in ecstasy, put-
ting drops in her eyes . . .  Why?  According to the
reports, he did this not so much to see the girl's
reaction — an action which would have been justi-
fied, since that should have been his reason for be-
ing there: to observe and investigate — as to see if
he could succeed in bringing her out of the trance,
showing everyone by this that there was nothing
genuine about the phenomena.

But the girl remained entirely absorbed in her-
self, completely oblivious to him, without the sligh-
test blinking, without her senses noticing the drops
with which Dr. Piñal was bothering her.

Obviously the ecstasies did not depend on human
desires or designs.  They began when some myster-
ious Being decided they would begin, and they ended
when the same Being ended them.  Just as Dr. Piñal
was unsuccessful on this occasion in attempting to
end the ecstasy, equally unsuccessful were other
doctors on other occasions in attempting to bring
them on.  Man can do many things; but there are
many more that are beyond his abilities.  And it is
wise to be able to recognize the difference.

The mentality of the Bishop's Commission cannot
pass unnoticed by the reader.  The few times that
they bothered to go to the place of the events, they
seemed to go mainly to search for means to put an
end to these things, and to discover proofs that they

1.  «On TTuesday, tthe 111th, DDr. MMorales aand DDr. PPiñal ccame.
I ddo nnot kknow tthe pprofessional oopinion oof tthese ddoctors; wwhat II
do kknow iis tthat DDr. MMorales ssaid tthat oon TTuesday nnothing
would hhappen, ssince iif tthe ggirls hhad bbeen iinfluenced, hhe wwould
un-iinfluence tthem .. .. ..

When tthe ggirls wwent uup tto tthe CCuadro, hhe wwas iin ttheir ppath;
the ggirls ppassed wwithout ppaying aattention tto hhim, aand tthen tthey
were iin eecstasy aabout 660 mminutes.

On tthe ffollowing dday, tthey ccommented: Didn't tthe CCar-
melite ssay tthat wwe wwouldn't ssee tthe AAngel aanymore? (Dr.
Morales hhad ssaid tthat hhe wwas aa CCarmelite.)»

(Fr. Valentín's notes.)
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could use for their negative attitude of rejection.(2)

But not all came with the same mentality.
The serious and impartial investigations, that

those who had the duty did not want to make, were
made by others who came with an open mind.  In
those days of August another doctor from San-
tander, who dedicated himself conscientiously to
observing and studying the events, came up to
Garabandal for the first time.  His name was Celes-
tino Ortiz Pérez; his specialty was pediatrics, in
which he had earned a broad reputation.

2.  Here is another example of their manner of acting.  A
reliable witness assured me of the accuracy of this confidential
remark from Father Valentín:

«I wwent tto SSantander oon tthe aafternoon oof AAugust 115th.  II wwas
with tthe CCommission aand wwith PPajares, (Father Francisco Pajares,
the old secretary of the bishop) whom II ffound cclear-hheaded aas
always; nnot llike PPiñal, wwho aappears tto bbe ssuper-eendowed.  HHe ggave
me ssome aadvice aand ssince iit sseemed tto mme tthat hhe wwas ggoing bbeyond
his pposition, II aanswered tthat II wwould oonly ddo wwhat tthe bbishop ttold
me.  TThen hhe sspoke aabout tthe ggirls iin tterms tthat II ddidn't llike, That
they llied, tthat wwhen tthey pput tthemselves iin aa ttrance, tthey pput
themselves llike .. .. ..»

He compiled a meticulous and elaborate report,
containing his observations from many visits to
Garabandal between the 15th of August, 1961 and
the 25th of November, 1962.

He carefully studied the personal and familial
predispositions of the children, their conduct and
attitude before and during the events, their char-
acter, their intellectual level, how they slept, their re-
flexes, the ecstatic phenomena.  After gathering all
this information in his investigation, he reviewed the
possible natural explanations: hysteria, hypnotism,
catalepsy, pediatric psychiatric diseases; and he came
to these conclusions:

««11..  TThhee ffoouurr ggiirrllss,, ffrroomm tthhee ppooiinntt ooff vviieeww ooff
ppeeddiiaattrriicc ppssyycchhiiaattrryy,, hhaavvee aallwwaayyss bbeeeenn aanndd ssttiillll
aarree ppeerrffeeccttllyy nnoorrmmaall..

22..  TThhee eeccssttaassiieess —— iinn wwhhiicchh wwee hhaavvee sseeeenn
tthheessee yyoouunngg ggiirrllss ssoo oofftteenn —— ccaannnnoott bbee iinncclluuddeedd iinn
aannyy ooff tthhee ccaatteeggoorriieess ooff pphhyyssiioollooggiiccaall oorr ppssyy-
cchhoollooggiiccaall ppaatthhoollooggyy tthhaatt aarree nnooww kknnoowwnn..

33..  CCoonnssiiddeerriinngg tthhee lleennggtthh ooff ttiimmee tthhaatt tthhee

Dr Ortiz checking Conchita’s pulse during a rapture
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pphheennoommeennaa ooccccuurrrreedd,, iiff tthheeyy hhaadd aannyy kkiinndd ooff
ppaatthhoollooggiiccaall nnaattuurree,, iittss ssiiggnnss wwoouulldd hhaavvee bbeeeenn
eeaassiillyy ddiissccoovveerreedd..

44.. II ccaannnnoott ffiinndd aannyy eexxppllaannaattiioonn eeiitthheerr iinn
nnoorrmmaall oorr ppaatthhoollooggiiccaall ppeeddiiaattrriicc ppssyycchhoollooggyy tthhaatt
ccoouulldd bbee hheelldd oouutt aass aa nnaattuurraall eexxppllaannaattiioonn ffoorr
tthheessee pphheennoommeennaa wwhhiicchh,, aaccccoorrddiinngg ttoo tthhee kknnooww-
lleeddggee tthhaatt wwee hhaavvee aatt oouurr ddiissppoossiittiioonn,, aarree bbeeyyoonndd
nnaattuurraall rreeaalliittyy..»»(3)

Unplanned VVigils
The vigils,(4) so well-known to the early Chris-

tians and presently almost buried in ecclesiastical
use, were to come back to life in Garabandal in a
remarkable way.  

And here they were very active, since the girls in
ecstasy were not accustomed to remain for any
length of time in one location, but went from one site
to the next within the village and its surroundings.

Especially beautiful among these vigils was the
one that preceded the Assumption of the Virgin 

3.  Many other competent doctors from Spain and foreign
lands have had the same feeling as Dr. Ortiz Pérez.  We
remember Dr. Alexandro Gasca because he spoke out very
openly.  (Dr. Gasca, who later held an important post in the
heath department of Saragossa, was at the time of the ap-
paritions the doctor for the Nestle factory in Santander and
provincial medical inspector of the Department of Health.)
Also there were Doctors Sanjuán and Puncernau (Barcelona),
and Dr. Apostolides, the chief of staff of the Pediatrics Service
in the Central Hospital of Troyes (France).

Also it is known that Dr. Jiménez Díaz (now departed), a
professor emertius of medicine at the Clínica de la Concepción
(Madrid), in front of some colleagues and students who were
joking one day about the phenomena of Garabandal on the 8th
of October, 1961, expressed his opinion that the least that
could be done in the face of such phenomena was to take them
seriously, because they dealt with a serious matter . . .

With regard to the medical professionals, I have remem-
bered many times the statement of Jacinta, the little girl from
Fatima, during the days of her sickness and martyrdom in a
Lisbon hospital, The doctors don't succeed better and more
often since they have little love for God.

Certainly this can be said about others beside doctors, and
it does not apply to all doctors.

4.  Vigils consist in passing while watching the night or part
of the night preceding some important Christian solemn feast,
as a preparation for it.  The faithful, gathered in a holy place,
spend the time in watching, reading from the bible, religious
instructions, hymns, prayers, etc . . .

—August 15th—during that year of grace in 1961.
On the previous day, August 14th, Monday, Father
Ramón María Andreu had come to the village,
having buried his brother.  In the afternoon, he
spoke for a long time with the visionaries, and later
was a witness of the ecstasy that we are describing,
and which lasted from ten p.m. to midnight.  A
good time to go to bed!  But neither the girls nor
their followers had time to get into bed.

««AAtt 22::4455 iinn tthhee mmoorrnniinngg»» — as Father's notes
read — ««aa nneeww eeccssttaattiicc mmaarrcchh ooff tthhee ggiirrllss bbeeggaann,,
aass aa vviiggiill ffoorr tthhee VViirrggiinn .. .. ..

IItt llaasstteedd uunnttiill 55 aa..mm..  CCoonncchhiittaa,, LLoollii,, aanndd JJaacciinn-
ttaa wweerree iinnvvoollvveedd,, ssiinnccee MMaarrii CCrruuzz hhaadd nnoott bbeeeenn
ccaalllleedd bbyy tthhee VViirrggiinn,, aanndd hhaadd ggoonnee ttoo sslleeeepp..

TThhee mmaarrcchh bbeeggaann oonn lleeaavviinngg CCoonncchhiittaa''ss hhoouussee
aatt 33 oo''cclloocckk,, wwiitthh tthhee ggiirrllss sshhoowwiinngg ssiiggnnss ooff ggrreeaatt
jjooyy aanndd aasskkiinngg tthhee VViirrggiinn ttoo rreemmaaiinn uunnttiill ssiixx iinn tthhee
mmoorrnniinngg..  AAccttuuaallllyy,, iitt llaasstteedd aallmmoosstt ttwwoo aanndd aa hhaallff
hhoouurrss..  AAnndd aallll tthhiiss ttiimmee tthheeyy wweerree mmaarrcchhiinngg,,
eexxcceepptt ffoorr tthhee sshhoorrtt ppeerriiooddss wwhheenn tthheeyy ssttooppppeedd aatt
tthhee ddoooorr ooff MMaarrii CCrruuzz'' hhoouussee aanndd aatt tthhee cchhuurrcchh..

TThhee rrhhyytthhmm ooff tthhee mmaarrcchh wwaass nnoott vveerryy rraappiidd;;
bbuutt iitt wwaass ccoonnssiisstteenntt..  TThheeyy mmaarrcchheedd ffoorrwwaarrdd;;
oonnllyy ooccccaassiioonnaallllyy ddiidd tthheeyy mmaarrcchh bbaacckkwwaarrddss..

AAnndd tthhee ggeenneerraall ttoonnee ooff tthhiiss wwhhoollee ttrraannccee wwaass
oonnee ooff jjooyy..  WWiitthh tthhiiss jjooyy tthheeyy pprraayyeedd tthhee rroossaarriieess,,
tthheeyy ssaanngg mmaannyy ooff tthhee HHaaiill MMaarryyss,, tthheeyy ssmmiilleedd
aanndd llaauugghheedd,, tthheeyy ccoonnvveerrsseedd..

IItt iiss vveerryy ddiiffffiiccuulltt ttoo uunnddeerrssttaanndd wwhhaatt tthheeyy aarree
ssaayyiinngg,, ssiinnccee tthheeyy aarree wwaallkkiinngg..  OOnnee ttiimmee tthheeyy
wweerree hheeaarrdd ttoo ssaayy:: WWhhaatt aa pplleeaassuurree!!  BBuutt yyoouu
mmuusstt tteellll uuss wwhheerree MMaarrii CCrruuzz'' hhoouussee iiss,, ssiinnccee wwee
ddoonn''tt sseeee..

It lasted almost two and a half hours
And all this time they were marching . . .
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TThheenn tthheeyy bbeeggaann ggooiinngg bbaacckk aanndd ffoorrtthh ttoo MMaarrii
CCrruuzz'' hhoouussee,, ssiinnggiinngg vveerrsseess aanndd ootthheerr ssoonnggss..  AAmmoonngg
tthhee vvaarriioouuss vveerrsseess ssuunngg bbyy tthhee ggiirrllss,, wwee wweerree aabbllee ttoo
cclleeaarrllyy hheeaarr tthhiiss ssttaannzzaa::

GGeett uupp,, MMaarrii CCrruuzz,,
ssiinnccee tthhee ggoooodd VViirrggiinn ccoommeess

wwiitthh aa bboouuqquueett ooff fflloowweerrss
ffoorr hheerr lliittttllee ggiirrll..

FFrroomm tthhee ootthheerr ppooeemmss,, wwee wweerree oonnllyy aabbllee ttoo
hheeaarr pphhrraasseess aanndd lloooossee wwoorrddss,, ssuucchh aass,,

OOhh,, MMaarrii CCrruuzz!!,, yyoouu ddoonn''tt ggeett uupp,,
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eevveenn wwhheenn yyoouu aarree sseerreennaaddeedd .. .. ..
GGaatthheerr uupp tthhee lliilliieess .. .. ..(5)

TThheeyy aallssoo ssaanngg tthhee CChhrriissttmmaass hhyymmnn NNoocchhee ddee
ppaazz,, aanndd sseevveerraall mmaaññaanniittaass..(6) EEvveerryy ttiimmee tthhaatt
tthheeyy ssaanngg aa vveerrssee,, tthheeyy llaauugghheedd aanndd ssaaiidd,, HHooww ffaasstt
wwee lleeaarrnneedd iitt!!  

AAtt oonnee ttiimmee,, tthhee tthhrreeee sseeppaarraatteedd ffrroomm oonnee
aannootthheerr,, aanndd aa lliittttllee llaatteerr tthheeyy rreettuurrnneedd ttoo mmeeeett
ttooggeetthheerr iinn ffrroonntt ooff MMaarrii CCrruuzz'' hhoommee..  AAtt aa qquuaarr-
tteerr aafftteerr ffoouurr,, tthheeyy ffiinnaallllyy ssaaiidd ggooooddbbyyee ttoo hheerr,,
TTiillll ttoommoorrrrooww!!

TThheeyy wweenntt ttoo tthhee cchhuurrcchh;; aanndd aasskkeedd tthhee VViirrggiinn
ttoo ccoonnttiinnuuee lliikkee tthhiiss uunnttiill ssiixx oo''cclloocckk,, uunnttiill eeiigghhtt,,
uunnttiill nniinnee .. .. ..

EEvveerryytthhiinngg eennddeedd aatt 55::0000 iinn tthhee eeaarrllyy mmoorrnniinngg..

TThheeyy eexxppllaaiinneedd ttoo mmee llaatteerr,, WWee wweenntt aass iiff iinn
tthhee aaiirr,, aass iiff llyyiinngg ddoowwnn ppeerrhhaappss..  LLiikkee iinn aannootthheerr
wwoorrlldd!!  IItt wwaass lliikkee ddaayy,, wwiitthh tthhee ssuunn.. ((TThheeyy hhaadd
ttoo bbee ssttrruucckk bbyy tthhee nniigghhtt tthhaatt ssuurrrroouunnddeedd tthheemm oonn
ccoommiinngg bbaacckk ttoo tthheemmsseellvveess..))

WWhheenn iitt wwaass oovveerr,, tthheeiirr ppuullsseess wweerree nnoorrmmaall
aanndd tthheeyy wweerree ffrreesshh,, wwiitthhoouutt ppeerrssppiirraattiioonn;; tthhee
rreesstt ooff uuss wweerree mmoorree tthhaann eexxhhaauusstteedd..  TThheeyy wweerree
nnoott ffaattiigguueedd,, iinn ggoooodd hhuummoorr,, aanndd hhuunnggrryy..»»

__________

The short resumé of this exceptional vigil brings
up certain thoughts.  ««TThhee ggeenneerraall ttoonnee wwaass jjooyy,,»»
Father Andreu tells us, and I ask myself, could it
have been otherwise?  Did not the nature of the
feast that was about to be celebrated require this?

5.  Another verse can be found in Chapter 5.
These verses and other similar ones were sung by the girls on

several occasions.  In a letter on February 6th, 1970, the pastor
from Barro, Father José Ramón García de la Riva wrote me:

«One dday II wwas aat GGarabandal (He did not go there until
August 22nd) and LLoli aand JJacinta hhad aan eecstasy, cchanting
verses aat tthe ddoor oof MMari CCruz, wwho wwas iin bbed oon hher
mother's oorders.»

The feastday of the Assumption was uniquely distinguished
with something extraordinary too.  The same priest wrote me
in that letter:

«Actually ssomething eextraordinary aalways hhappened oon tthe
days tthat wwe ccan ccall MMarian.» (Saturdays and feasts of the
Virgin like the Immaculate Heart of Mary, the Nativity of
Mary, the Most Holy Name of Mary, etc.)

6.  Short musical compositions.
I think by las Mañanitas Fr. Ramon is referring to a

Spanish song that starts:
These are the mañanitas
sung by King David . . .

The entire liturgy of the Assumption is a repeated
invitation to joy for us, her children on the earth, as
the Collect from the Mass of the vigil brings out:

We pray that we who enjoy her protection, may
take part in the joyful celebration of her feast.

Not only to us, but to all creation should this
celestial joy radiate.  The first words of the Divine
Office on this feast of the Virgin indicate this:

Mary has been taken up into heaven!  The angels
rejoice and with songs of praise, bless the Lord.

And there is a tremendous reason for this, since
she who began without stain, has finished in glor-
ious victory.

Undoubtedly what the girls were celebrating
on the dark streets of Garabandal was only a poor
imitation of the prayers of the angels and blessed
in heaven in honor of God’s greatest creation.  

The girls and those accompanying them on foot at
these untimely hours petitioned and praised God
through Mary.  They were performing a good deed
both for themselves and for many other Christians
then asleep, or engaged in worse things.  They were
uniting themselves mysteriously to consecrated souls
in many monasteries and convents who in those same
early hours were beginning a new day with the sol-
emn prayer of Matens and Lauds of that feastday.(7)

The Matens and Lauds of the girls at Garaban-
dal were very different, unplanned and un-
scheduled, and not according to a fixed liturgical
rite.  but does that mean that they were less effica-
cious for the glory of God and the welfare of the
Church?  Someday we will know.

The vigil of the Assumption was not the only
one during those days.  On the following Saturday,
August 19th, the first Marian day following the
feast, there was another one which was longer still,
lasting almost the whole night, from Saturday until
Sunday.  Conchita mentions it in her diary like this:

7.  Matens and Lauds are two important parts in the daily
prayer of the Divine Office.  Matens starts this prayer accord-
ing to its own Latin designation Ad Matutinum, having as its
proper time the early hours of the day—the early morning.
Formerly in the ancient monasteries it was always recited at
that time.  Lauds then followed.
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AAss sshhee hhaadd ssaaiidd,, sshhee ccaammee..

AAnndd sshhee ttoolldd uuss tthhee ssaammee tthhiinngg aass oonn
tthhee pprreevviioouuss ddaayy::  RReecciittee tthhee rroossaarryy..

AAnndd wwee bbeeggaann tthhee rroossaarryy..

AAnndd tthhaatt nniigghhtt wwee wweenntt ttoo tthhee ppllaacceess
wwhheerree tthhee VViirrggiinn hhaadd aappppeeaarreedd ttoo uuss aatt
tthhee bbeeggiinnnniinngg..

AAnndd aafftteerr oouurr eeccssttaassyy tthhee ppeeooppllee ssaaiidd
tthhaatt wwee hhaadd ggoonnee uupp ttoo tthhee PPiinneess aanndd tthhaatt
wwee hhaadd ggoonnee ffrroomm ppiinnee ttoo ppiinnee oonn oouurr
kknneeeess,, pprraayyiinngg .. .. ..

AAnndd dduurriinngg tthhaatt eeccssttaassyy,, wwhhiillee wwee wweerree
sseeeeiinngg tthhee VViirrggiinn,, MMaarrii CCrruuzz,, wwhhoo hhaadd
sseeeenn aann aappppaarriittiioonn eeaarrlliieerr,, wwaass iinn bbeedd..

AAnndd wwee ttoolldd tthhee VViirrggiinn tthhaatt sshhee sshhoouulldd
tteellll uuss aa ssoonngg ttoo ssiinngg ttoo MMaarrii CCrruuzz..

WWee wwoouulldd ccoommppoossee ssoommee wwoorrddss aanndd
tthhee VViirrggiinn wwoouulldd aaiidd uuss wwiitthh tthhee ootthheerrss..

TThhee ssoonnggss wweerree tthhee ffoolllloowwiinngg::

First she wrote the stanza already mentioned
about the Bouquet of Flowers.  Then follows:

MMaarrii CCrruuzz,, MMaarrii CCrruuzz!!
HHooww ssaadd yyoouu mmaakkee uuss!!
PPrraayy hhaarrdd ttoo tthhee VViirrggiinn

SSoo tthhaatt sshhee wwiillll rreettuurrnn ttoo yyoouu..

MMaarrii CCrruuzz,, MMaarrii CCrruuzz!!
DDoo yyoouu ssmmeellll tthhee lliilliieess??

TThhee VViirrggiinn hhaass bbrroouugghhtt tthheemm ffoorr yyoouu,,
SSoo tthhaatt yyoouu wwiillll bbee bbeetttteerr..

TThhee VViirrggiinn ssttaayyeedd wwiitthh uuss ffrroomm nniinnee aatt
nniigghhtt uunnttiill ssiixx iinn tthhee mmoorrnniinngg..(8)

AAnndd tthhaatt nniigghhtt wwee ppllaayyeedd LLooss TTiiooss(9)

wwiitthh tthhee VViirrggiinn..
TTwwoo ooff uuss hhiidd,, aanndd tthhee ootthheerr oonnee

sseeaarrcchheedd ffoorr uuss..

8.  After such vigils the girls should have been exhausted,
worn out . . .  But no!  The testimony about this is unanimous,
and has been repeated many times.

When the girls lost sleep because of the apparitions, they did
not suffer from any fatigue, and were able to begin the new day
as if nothing happened.  Without the necessity of recuperating
the hours missing from their rest.

Taking into account that some or much of this occurred on so
many nights during many months, can we not speak of a miracle?

9.  Los tios — similar to the game of hide and seek.
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Another incredible surprise in the history of
Garabandal!  The Virgin joins in games with the
young village girls.

This cannot be, many must exclaim. This is
ridiculous, unbelievable, unacceptable.  A good
proof that neither the apparitions nor the ecstasies
contain anything supernatural.

Well, I confess that I cannot understand the
reason for such games; but there is nothing to stop
me from accepting them if I have proof that they
actually took place, and that the Virgin took part
in them.  Can I pretend to understand easily all
the components of God's actions on the world and
on souls?  It is sufficient to have signs to indicate
that these actions are from Him.  And then I can
be sure that all those things I do not understand
obey a mysterious Divine Plan and occupy a place
in the disposition of Providence.

My wways, ssays tthe LLord, aare nnot yyour wways; aand MMy tthoughts
are nnot yyour tthoughts.  (Isaah 55 : 8)

Besides, have there not been other episodes of
interplay from on high and mysterious games
with men?

There is an inspired text dating back thousands
of years that the Church continually places on the
lips of the Virgin:

I wwas sset uup ffrom eeternity, aand oof oold,
Before tthe eearth wwas mmade .. .. ..

When HHe pprepared tthe hheavens, II wwas ppresent.
When wwith aa ccertain llaw aand ccompass, HHe eenclosed tthe ddepths;

When HHe eestablished tthe ssky aabove,
And ppoised tthe ffountains oof wwaters;

When HHe eencompassed tthe ssea wwith iits bbounds,
and sset aa llaw tto tthe wwaters

That tthey sshould nnot ppass ttheir llimits;
When HHe bbalanced tthe ffoundations oof tthe eearth;

I wwas wwith HHim fforming aall tthings;
And wwas ddelighted eevery dday,

Playing bbefore HHim aat aall ttimes,
Playing iin tthe wworld;

And mmy ddelights wwere tto bbe wwith tthe cchildren oof mmen.
(Proverbs 8: 23-31)

There are games that take place between God
and the Mother of God and mankind.  The impor-
tant thing is to discover the hidden meaning of

these games.  This is certain: if God and the Virgin
play, it is not for entertainment alone.  They seek
always to communicate and instruct.  Nevertheless,
we do not understand everything, nor do we
understand it immediately.  The text of Scripture
has its reason for stating, after having spoken of
these mysterious games in the presence of God:

Now ttherefore, cchildren, hhear mme.
Blessed aare tthey tthat kkeep mmy wway.

Hear iinstruction aand bbe wwise.
And rrefuse iit nnot.

Blessed iis tthe mman tthat hhears mme.
And tthat wwatches ddaily aat mmy ggates,
And wwaits aat tthe ppost oof mmy ddoors.

He tthat sshall ffind MMe, sshall ffind llife,
And sshall hhave ssalvation ffrom tthe LLord.

But hhe tthat sshall ssin aagainst MMe, sshall hhurt hhis oown ssoul.
All tthat hhate MMe, llove ddeath.    (Proverbs 8: 32-36)

O AAdmirabile
Commercium

There is a liturgical antiphon from the Christmas
season that begins with these Latin words and speaks
of the marvelous interchange or commerce estab-
lished between God and mankind through the Word
Incarnate.  It seems that an extraordinary ramifi-
cation of this commerce or interchange took place in
Garabandal.  It was as if through the Virgin (and
sometimes through the Archangel St. Michael) direct
conversation took part between heaven and earth.

Many examples of this have already been men-
tioned, but we fill find many more occurring during
the days in August that we are still recounting.

Wednesday, August 16th, liturgically the feast of
St. Joachim, the father of the Blessed Virgin, and
popularly the feast of St. Roche, was a day of direct
communication between the departed Father Luis
María Andreu and the girls.  What Conchita wrote
down briefly in her diary about this conversation
has already been mentioned; but we have much
more information at our disposal from the writings
of Father Ramón.
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He places the ecstasies of the girls at 11 o'clock
in the morning, while Conchita speaks of these
ecstasies occurring at eeiigghhtt oorr nniinnee aatt nniigghhtt.
Are two different ecstasies being described here
or could it be that the girl, who wrote down these
things many months later, was mistaken as to the
time? (10) Father Andreu wrote down:

««II wwaass ggooiinngg ttoo ssaayy MMaassss;; II hhaadd ppuutt oonn tthhee
aammiiccee wwhheenn tthheeyy ccaalllleedd mmee:: HHuurrrryy,, FFaatthheerr,, hhuurrrryy..
TThhee ggiirrllss aarree ccoommiinngg iinn eeccssttaassyy..»»

__________

Father put off the Mass until later and went to
observe the phenomena.  The girls made their way
through the village for a while, and then they
marched toward the church.  Father must have been
surprised that there were only three — Jacinta, Loli
and Conchita — and he took advantage of the routes
they were taking to enter into Mari Cruz' house to see
what had happened.  The girl told him, ««II aamm hhuurrtt
tthhaatt tthhee VViirrggiinn hhaassnn''tt ccaalllleedd mmee..»» However, she
joined Father and they went to the church looking for
the three girls in ecstasy.  They found them sprawled
on the ground in a group of singular beauty.

Father took out his notebook and began to
write down what he was able to her of the myster-
ious dialogue:

««OOhh wwhhaatt aa vvooiiccee!!  II ddoonn''tt kknnooww tthhaatt vvooiiccee..»»
__________

Up to this time the girls in their ecstasies were
only accustomed to the voice of the Virgin, and to
a lesser degree that of St. Michael.

««TTeellll mmee..  WWhhoo aarree yyoouu?? SShhee rreeppeeaattss tthhiiss
qquueessttiioonn aannxxiioouussllyy,, OOhh yyoouu aarree AAnnddrreeuu!!

LLoollii:: YYeess iitt iiss yyoouurr vvooiiccee;; bbuutt nnooww iitt iiss
ssoofftteerr .. .. ..  WWee wwaanntt ttoo sseeee yyoouu..  WWhhyy aarreenn''tt wwee
sseeeeiinngg yyoouu??  HHoolldd oouutt yyoouurr hhaanndd .. .. ..  TTeellll uuss
wwhhaatt yyoouu ssaaww aatt tthhee PPiinneess wwhheenn yyoouu ssaaiidd
""MMiirraaccllee!!  MMiirraaccllee!!  MMiirraaccllee!!  MMiirraaccllee!!""  OOnn tthhee
bbrraanncchh ooff tthhee cceenntteerr ttrreeee?? .. .. ..  II wwiillll ggoo sseeee aanndd
ppiicckk aa ppiinnee ccoonnee..»»(11)

10.  I am inclined to think that these were two different
ecstasies, since Mari Cruz is missing in the one that Father
Andreu talks about.  Furthermore, Conchita says this about
her ecstasy:  The VVirgin aappeared tto uus ssmiling vvery mmuch
and ssaid tto tthe four . .. ..

11.  In this transcription of the conversation, the periods
correspond to the pauses that the girls made, which were
obviously due to their listening at the time to the person with
whom they were speaking.

Undoubtedly the mysterious voice must have
spoken of what he had seen and of the exact loca-
tion where he saw it.

««HHooww hhaappppyy yyoouu mmuusstt bbee nnooww!! (12) WWee kknnooww
tthhee llaasstt wwoorrddss tthhaatt yyoouu ssaaiidd:: tthhaatt iitt wwaass tthhee
hhaappppiieesstt ddaayy ooff yyoouurr lliiffee.. ((AA lloonngg ssiilleennccee ttooookk
ppllaaccee,, dduurriinngg wwhhiicchh tthheeyy sseeeemmeedd ttoo lliisstteenn
ccaarreeffuullllyy..))  TThheerree iiss aallrreeaaddyy aa SStt.. LLuuiiss..  SStt.. LLuuiiss
GGoonnzzaaggaa..  OOhh!!  TThhaatt''ss iitt..  SStt.. LLuuiiss AAnnddrreeuu .. .. ..  II
tthhoouugghhtt tthhaatt hheeaavveenn wwaass ffllaatt lliikkee tthhee llaauunnddrryy
wwhheenn iitt iiss sspprreeaadd oouutt..»»(13)

__________

A remark like this could be expected from a
child living in a mountain village who would
associate daily living with the monotony and the
everyday fatigue of her way of life, continually
climbing up and down steep hills.  

««DDoo yyoouu ccuutt yyoouurr hhaaiirr??  TThheenn yyoouu mmuusstt hhaavvee
vveerryy lloonngg hhaaiirr..  DDoo yyoouu eeaatt??  TThheenn yyoouu mmuusstt bbee
vveerryy tthhiinn!!(14) OOhh,, II uunnddeerrssttaanndd!!»»

__________

(Questions concerning the mysterious state of
the departed; the final exclamation shows that he
gave them certain explanations with which they
seem to have been satisfied.)

««YYoouurr bbrrootthheerr iiss hheerree?? .. .. ..  BBuutt hhee iiss ssaayyiinngg
MMaassss,, ssiinnccee tthhee bbeellll hhaass rruunngg .. .. ..  HHee iiss wwiitthh
uuss?? .. .. ..  NNeexxtt ttoo wwhhoomm?? .. .. ..  WWee wwiillll aasskk hhiimm llaatteerr
ttoo sseeee iiff tthhaatt''ss rriigghhtt..»»

__________

During the trances the girls did not see anything
that was outside of the apparition.  Because of this,
they did not see Father Ramón, whom they thought
was celebrating Mass at the time.  While talking
about him, they learned that he was there with
them, and right next to one of them.  When the
ecstasy ended, the Father asked them which one was
next to him, and the three answered together very
happily, ««LLoollii»».  They were well informed.

««LLoollii:: II ffoouunndd tthhee rroossaarryy wwhheerree tthhee VViirrggiinn

12.  A clear allusion to the state of blessedness in which the
souls of the just enter prior to the resurrection of the body.

13.  The point of this comparison can be understood, taking
into account that the laundry in the villages, especially the
sheets, was laid out in the sun on top of the grass so it could
dry and whiten better.

14.  The girls at Garabandal with their lack of education
could not imagine the life of the next world to be any different
from this one.
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ttoolldd mmee,, aanndd II ggaavvee iitt ttoo yyoouurr bbrrootthheerr .. .. ..
YYeesstteerrddaayy (Feast of the Assumption) hhee ssaaiidd aa
hhiigghh MMaassss,, aanndd hhee pprreeaacchheedd ffiirrsstt ttoo tthhee mmeenn,, tthheenn
ttoo tthhee wwoommeenn,, aanndd tthheenn ttoo tthhee cchhiillddrreenn,, aanndd hhee
llooookkeedd aatt uuss .. .. ..  YYoouurr bbrrootthheerr ssaaiidd ""DDoommiinnuuss
VVoobbiissccuumm"" aanndd II tthhoouugghhtt tthhaatt iitt wwaass DDoommiinnuuss
VVoobbiissppuumm,, aass FFrr.. VVaalleennttiinn ssaayyss .. .. .. OOhh!!  YYoouu!!
HHooww wweellll yyoouu ssaayy iitt!! .. .. ..  YYoouurr bbrrootthheerr hhaass ttaauugghhtt
uuss aa ssoonngg..»»

__________

And Loli began to sing:

««WWhheenn II sseeee mmyysseellff wwiitthh aa hheeaaddddrreessss
aanndd sshhooeess wwiitthhoouutt hheeeellss!!

WWhhaatt ggooeess oonn iinn tthhee ccllooiisstteerr .. .. ..

OOhh!!  HHooww ddooeess iitt ccoonnttiinnuuee?? .. .. ..  TThhee ppaarrtt
aabboouutt tthhee hheeaarrtt??»»

__________

The mysterious voice must have sung what the
girl had forgotten, and she cried out in surprise:

««OOhh!!  YYoouu kknnooww iitt ttoooo!!

EEvveerryyoonnee ssaaiidd tthhaatt oonn tthhee ddaayy yyoouu ssaaiidd tthhee
MMaassss hheerree,, tthhaatt yyoouu ssaaiidd iitt vveerryy wweellll..  YYoouurr
bbrrootthheerr aallssoo ssaayyss iitt vveerryy wweellll..(15)

CCoonncchhiittaa:: WWee ttoolldd aa sseeccrreett ttoo yyoouurr bbrrootthheerr;;
FFiirrsstt ooff aallll hhee ssaaiidd iitt wwaass ffoorr tthhee mmeenn,, bbuutt tthheenn hhee
ttoolldd iitt ttoo CCaarrmmeenn..  II wwaass ssoo eemmbbaarrrraasssseedd!!(16)

YYoouurr bbrrootthheerr hhaass ttoolldd uuss tthhaatt iiff yyoouu wwaanntt ttoo
ttaakkee hhiimm aawwaayy,, tthhaatt yyoouu ccoouulldd ttaakkee hhiimm aawwaayy,,
aass yyoouu .. .. ..»»

15.  It is seen how important it is before God and man that
all the functions of the priestly ministry have the greatest
devotion and exactness.

16.  This refers, according to Father Ramón, to the time
he asked the girls what they would want him to give them.
The girls, after much discussion about what they should ask
for, indicated to him that they would like a sewing set very
much . . . «But nno!  NNo!  DDon't ggive uus oone, ssince tthey aare
very eexpensive.  TThey ccost aat lleast 556 ppesetas.»

To give the girls their wish, Father Ramón mentioned the
matter to Carmen Cavestany.
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The mysterious voice must have explained to
them that it was not like that.

««AAhh!!  SSoo tthhaatt hhee ccaann bbee wwiitthh uuss .. .. ..  HHee''ss ggooiinngg
ttoo ccoommee tthhrreeee wweeeekkss aass tthhee ppaassttoorr..  VVeerryy ggoooodd!!

TTeellll uuss ssoommeetthhiinngg ffoorr yyoouurr bbrrootthheerr .. .. ..  CCoommee,,
rreeppeeaatt iitt,, ssoo tthhaatt wwee ddoonn''tt ffoorrggeett .. .. ..  NNooww II''mm
ggooiinngg ttoo rreeppeeaatt iitt ttoo yyoouu .. .. ..  TThhaatt hhee sshhoouulldd mmaakkee
ssaaccrriiffiicceess,, tthhaatt hhee sshhoouulldd mmaakkee ssaaccrriiffiicceess..(17)

WWhheenn wwiillll yyoouu rreettuurrnn?? .. .. ..  MMoonnddaayy?? .. .. ..  WWhhyy
nnoott TThhuurrssddaayy??(18) .. .. ..  UUnnttiill MMoonnddaayy iiss ggooiinngg ttoo
sseeeemm aa yyeeaarr ttoo uuss..»»

__________

This long conversation—of which we have only
noted some items of special interest—was regarded
by Father Royo Marín as a wonder.  During it, the
visionaries fell and got up three times.  And they
concluded everything by praying a Station to the
Blessed Sacrament; three of the six Hail Marys
were prayed by the girls in the normal fashion, and

17.  After the ecstasies, the girls questioned Fr. Ramón — to
whom they revealed his brother's message — about what it was
to «make ssacrifices.» He explained it to them, and then they
replied candidly, «Why sshould oone ddo ssomething oone ddoesn't
like?»

This question should be asked also, although not so can-
didly, of today's prophets of non-mortification as a form or
style of the new spirituality . . .

Garabandal insists, as something of extreme importance,
upon the ascetic and penitential way of life . . .  Probably be-
cause of this, it has so many enemies.  But this is very clear:
without the way of penance, it is not possible to live the Gospel.

18.  This conversation took place on Wednesday, August
16th.  Naturally—so as not to have to wait—the girls wanted to
recommence the ecstasies on the next day, which was Thursday.

But apart from this, it becomes increasingly clear that
Garabandal has shown a definite predilection for Thursday,
certainly because among all the days of the week, this is the
day dedicated to the Holy Eucharist.

In October of 1975 Jacinta confirmed for me the conversa-
tion between the girls and the departed Fr. Andreu.

They certainly spoke with him, although they did not see
him; his voice was unmistakable.

«Days bbefore ttalking wwith hhim, tthe VVirgin ttold uus tthat wwe
would hhear aa vvoice; tthat wwe sshould nnot bbe aafraid, aand sshould
follow iit.  II tthink tthat tthis rreferred tto tthe ddead FFr. 
Andreu .. .. ..  TThe sstrange vvoice tthat wwe hheard ddays llater, aand
which ffrightened uus sso mmuch, ccalled uus bby oour nnames .. .. ..»

Jacinta knows nothing about what Conchita has stated
about the exhumation of Fr. Luis' remains on the day following
the Miracle.

the other three according to the formula used by
the Andreu brothers. (19)

A VVoice CComing DDown
From tthe MMountains

Conchita's diary terminates her brief summary
of the mysterious conversation on August 16th
with the dead Father Andreu in these words:

OOnn tthhaatt ddaayy tthhee VViirrggiinn ttoolldd uuss tthhaatt oonn
tthhee ffoolllloowwiinngg ddaayy wwee wwoouulldd hheeaarr aa vvooiiccee..

BBuutt tthhaatt wwee sshhoouullddnn''tt bbee aaffrraaiidd,, aanndd
tthhaatt wwee sshhoouulldd ffoollllooww tthhee vvooiiccee.. (20)

This seems to indicate that something unusual
is going to happen, something that is going to
bring one more new element in this succession of
singular phenomena.

OOnn tthhee nneexxtt ddaayy aanndd aatt tthhee ssaammee ttiimmee
aass oonn tthhee pprreevviioouuss ddaayy,, (that is, at nightfall)
tthhee MMoosstt HHoollyy VViirrggiinn aappppeeaarreedd ttoo tthhee ffoouurr
ooff uuss..

AAnndd ffoorr sseevveerraall mmiinnuutteess sshhee wwaass
ssmmiilliinngg vveerryy mmuucchh..  

AAnndd sshhee ddiiddnn''tt ssaayy aannyytthhiinngg ttoo uuss..

AAfftteerr aa ffeeww mmiinnuutteess,, ddaarrkknneessss ccaammee
uuppoonn uuss,, aanndd wwee hheeaarrdd aa vvooiiccee ccaallll uuss..

TThheenn MMaarrii CCrruuzz ssaaiidd,, TTeellll uuss wwhhoo yyoouu
aarree;; iiff yyoouu ddoonn''tt,, wwee wwiillll ggoo hhoommee..

19.  See Chapter V.
20.  This announcement must have occurred during a brief

conversation on August 15th, since the hearing of the voice in a
trance occurred at nine or ten on the night of August 16th.
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WWhhiillee wwee wweerree hheeaarriinngg tthhee vvooiiccee,, iitt
wwaass vveerryy ddaarrkk..

AAnndd wwee ddiiddnn''tt sseeee tthhee VViirrggiinn..
BBuutt aafftteerrwwaarrddss sshhee ccaammee..
AAnndd iitt bbeeccaammee vveerryy lliigghhtt..
AAnndd sshhee ssaaiidd ttoo uuss,, DDoonn''tt bbee aaffrraaiidd..
AAnndd sshhee ssppookkee ttoo uuss ffoorr aawwhhiillee..
AAnndd tthhaatt nniigghhtt wwaass tthhee ffiirrsstt nniigghhtt tthhaatt

sshhee kkiisssseedd uuss,, oonnee bbyy oonnee..
AAnndd tthheenn sshhee lleefftt.. (21)

This raises many questions.  From where and
from whom does the voice come?  What is the
reason for it?  What purpose does it have?  What
relation exists between the voice and the Virgin's
kisses to the frightened children?  Is there some
connection with the voice and the announcement
made by Conchita on her return from Santander?

21.  It is no surprise that the girl remembers the exact
beginning of the marvelous gift Our Lady's kiss . . .  After that
time the spectators knew when the end of the ecstasy would
take place — then the visionaries held their faces in an atti-
tude of giving and receiving kisses, which customarily pre-
ceded or followed a slow and very pious sign of the cross.

I admit that I am not able to give any answers to
these questions.  Even today this voice remains one
of the enigmas of Garabandal.

Because it caused fear in the girls and also
because of the darkness that surrounded them,
together with the disappearance of the Virgin from
view, one might say that it was a voice of the evil
one, the voice of the world of darkness, the powers
of evil, rabidly furious before this admirabile
commercium that was being established between
the heavens and the earth.  But the words of the
Virgin that Conchita relates in her diary, tthhaatt wwee
sshhoouulldd nnoott bbee aaffrraaiidd,, aanndd tthhaatt wwee sshhoouulldd
ffoollllooww tthhee vvooiiccee,, seem to rule out this inter-
pretation.  Could it be that the girl is somewhat
confused and is not able to express clearly such an
obscure matter?  Someday—we hope—a clarifi-
cation of this mystery will come forth.

But we do have something very clear and also
very marvelous from that memorable day: the
kisses of the Mother that the Apparition begins to
lavish on her children.

That day was not the only one on which the
strange voice was heard.
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At that time a person, who was to soon become
one of the best witnesses of what was taking place at
Garabandal, came up to the village for the first
time.  Her name was María Herrero Garralda,
daughter of the Marquese de Aledo, recently mar-
ried to Enrique Gallardo Rodríguez-Acosta.  Highly
educated, good-hearted and deeply religious, she
soon gained the confidence of the girls and medi-
tated on the profound scope of the events.

For some time she was content to keep it to
herself, revolving in her mind and piously ponder-
ing over what she had seen and heard.  But later,
when the anti-Garabandal storm began gathering
due to the prelates at the Santander chancery, she
wrote down in French for the Holy Office in Rome
a memorandum of what she herself had witnessed.
She did this on the advice of a Belgian priest,
Father Laffineur, (22) and to him she directed the
prologue:

««II pprreesseenntt tthhiiss lliittttllee wwoorrkk..  NNooww tthhaatt II rreerreeaadd
iitt,, iitt sseeeemmss vveerryy ppoooorr,, aanndd tthhee rreeaassoonn ffoorr tthhiiss iiss
tthhaatt iitt iiss aallmmoosstt iimmppoossssiibbllee ttoo ppuutt iinn wwoorrddss tthhee
ffeeeelliinnggss ooff tthhee ssoouull..

II aamm oonnllyy mmeennttiioonniinngg hheerree ssoommee ooff tthhee mmaannyy——
aatt lleeaasstt tthhiirrttyy——aappppaarriittiioonnss aatt wwhhiicchh II ppaarrttiicciippaatteedd
aatt SSaann SSeebbaassttiiáánn ddee GGaarraabbaannddaall,, bbeeggiinnnniinngg oonn tthhee
1177tthh ooff AAuugguusstt,, 11996611..  II wwiillll ttrryy ttoo ggiivvee aann iiddeeaa ooff
tthhoossee eevveennttss,, aalltthhoouugghh iitt iiss iimmppoossssiibbllee ttoo eexxpprreessss
eevveerryytthhiinngg tthhaatt II hhaavvee sseeeenn aanndd hheeaarrdd..  II wwiisshh ttoo
ssttaarrtt tthhiiss wwoorrkk wwiitthh ssoommeetthhiinngg tthhaatt LLoollii eexxpprreesssseedd
ttoo mmee oonn OOccttoobbeerr 77tthh,, 11996622.. IIff iitt ccoouulldd bbee kknnoowwnn
hhooww sshhee lloovveess uuss,, wwee wwoouulldd hhaavvee nnoo ootthheerr ssoolluuttiioonn
bbuutt ttoo lloovvee hheerr vveerryy mmuucchh ttoooo..

**   **   **   **   **

IItt wwaass 22 oo''cclloocckk iinn tthhee aafftteerrnnoooonn wwhheenn II ccaammee
ffoorr tthhee ffiirrsstt ttiimmee ttoo SSaann SSeebbaassttiiáánn ddee GGaarraabbaannddaall..
AAccccoommppaanniieedd bbyy mmyy ssiisstteerr II wweenntt iinnttoo tthhee bbaarr oorr
ttaavveerrnn bbeelloonnggiinngg ttoo LLoollii''ss ffaatthheerr,, CCeeffeerriinnoo..  TThhee
ppllaaccee wwaass vvaaccaanntt ssiinnccee tthhee aappppaarriittiioonnss oorrddiinnaarriillyy
ttooookk ppllaaccee mmuucchh llaatteerr,, ttoowwaarrdd nniigghhttffaallll..  ((II oonnllyy
kknnooww ooff ttwwoo oorr tthhrreeee ccaasseess iinn wwhhiicchh tthheeyy ooccccuurrrreedd
iinn tthhee aafftteerrnnoooonn..))

WWee aasskkeedd ttoo eeaatt,, aanndd LLoollii hheerrsseellff bbeeggaann sseerrvviinngg

22.  Died on Saturday, November 28th, 1970 in France,
where he had lived and worked for many years.  He was a main
figure in the European Garabandal movement, signing many
of his writings and letters with the pen name Doctor Bonance.

uuss..  TThhiiss hhaadd ttoo bbee tthhee ffiirrsstt ttiimmee tthhaatt sshhee ddiidd tthhiiss
ssiinnccee sshhee aasskkeedd mmee ttoo tteellll hheerr aabboouutt tthhee kknniiffee aanndd
ffoorrkk..  AAtt tthhee ttiimmee tthhee lliittttllee cchhiillddrreenn iinn tthhoossee ffaammii-
lliieess aattee ffrroomm tthhee uutteennssiillss wwiitthhoouutt uussiinngg ssiillvveerrwwaarree..

WWee hhaadd jjuusstt ffiinniisshheedd eeaattiinngg wwhheenn LLoollii ccaammee
rruunnnniinngg iinn ffrroomm oouuttssiiddee,, vveerryy sshhoorrtt ooff bbrreeaatthh,, aanndd
ssaaiidd ttoo hheerr ffaatthheerr,, PPaappaa,, ccoommee rriigghhtt nnooww ssiinnccee
JJaacciinnttaa iiss hhaavviinngg aann aappppaarriittiioonn..

WWee aallll rraann ttoowwaarrdd tthhee lliittttllee ssqquuaarree iinn tthhee cceenntteerr
ooff tthhee vviillllaaggee..  TThheerree uunnddeerr tthhee bbrriigghhtt hhoott ssuunn wwaass
JJaacciinnttaa,, wwaallkkiinngg vveerryy sslloowwllyy,, wwiitthh hheerr bbiigg ddoollll iinn
hheerr hhaanndd,, hheerr hheeaadd ttuurrnneedd bbaacckkwwaarrddss aanndd tthhaatt
ssuubblliimmee eexxpprreessssiioonn oonn hheerr ffaaccee tthhaatt ccaannnnoott bbee ddeess-
ccrriibbeedd..  HHeerr ffaammiillyy wwaass ffoolllloowwiinngg hheerr iinn aann aattttiittuuddee
ooff ggrreeaatt rreevveerreennccee..  MMaarrííaa,, hheerr mmootthheerr,, aatt oonnee ttiimmee
wwaanntteedd ttoo ttaakkee tthhee ddoollll ffrroomm hheerr hhaannddss;; bbuutt
JJaacciinnttaa,, aabbssoorrbbeedd iinn tthhee vviissiioonn,, pprreevveenntteedd hheerr wwiitthh
aa ffiirrmm aanndd bbrruussqquuee mmoottiioonn..  SSeeccoonnddss llaatteerr wwee ssaaww
tthhee ggiirrll lliifftt uupp hheerr ddoollll ttoowwaarrdd tthhee vviissiioonn,, rraaiissiinngg
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hheerrsseellff uupp aass mmuucchh aass sshhee ccoouulldd oonn tthhee ttiippss ooff hheerr
ttooeess —— aaiiddeedd bbyy hheerr ttwwoo ccoommppaanniioonnss,, LLoollii aanndd
CCoonncchhiittaa,, wwhhoo hheelldd hheerr uupp..  LLoollii,, wwhhoo wwaass aass iiff
oovveerrccoommee wwiitthh jjooyy oonn sseeeeiinngg hheerr ffrriieenndd iinn aa ttrraannccee,,
ttooookk hheerr bbyy tthhee aarrmm aanndd aatt tthhaatt mmoommeenntt —— wwiitthh
tthhee rraappiiddiittyy ooff lliigghhttnniinngg —— ffeellll iinnttoo eeccssttaassyy hheerrsseellff..

TThhee ttwwoo cchhiillddrreenn,, oovveerrwwhheellmmeedd wwiitthh jjooyy,, bbeeggaann
ttoo wwaallkk tthhrroouugghh tthhee vviillllaaggee,, lleeaanniinngg aaggaaiinnsstt eeaacchh
ootthheerr .. .. ..   IItt wwaass tthheenn tthhaatt II hheeaarrdd ffoorr tthhee ffiirrsstt ttiimmee
tthhaatt llaauugghh ooff LLoollii iinn eeccssttaassyy tthhaatt hhaass aallwwaayyss hhaadd
ssuucchh aann eeffffeecctt oonn mmee..  IItt wwaass aa llaauugghh ooff gglloorryy,, ffuullll ooff
jjooyy;; bbuutt aatt tthhee ssaammee ttiimmee,, qquuiieett,, rreevveerreenntt,, mmyyssttiiccaall..
IItt hhaadd nnootthhiinngg iinn ccoommmmoonn wwiitthh tthhiiss wwoorrlldd,, nnoorr ddiidd
iitt hhaavvee tthhee ffeeeelliinngg ooff lliigghhtt-hheeaarrtteedd llaauugghhtteerr;; iitt wwaass
aass iiff ppeerrmmeeaatteedd wwiitthh tthhee tthhiinnggss ooff hheeaavveenn..

TThhee ttwwoo lliisstteenneedd aanndd rreessppoonnddeedd ttoo tthhee vviissiioonn
wwiitthh aa ssppeeeecchh ffuullll ooff mmyysstteerryy,, hhaarrddllyy ppeerrcceeppttiibbllee..

WWee wweerree rruunnnniinngg bbeehhiinndd tthheemm wwhheenn,, nneeaarr ttoo
tthhee hhoouussee tthhaatt nnooww bbeelloonnggss ttoo MMeerrcceeddeess SSaalliissaacchhss,,

tthheeiirr eexxpprreessssiioonnss cchhaannggeedd ccoommpplleetteellyy..  AAnndd tthheeyy
bbeeggaann ttoo sshhoouutt oouutt iinn aa tteerrrriiffiieedd vvooiiccee,, sshhoowwiinngg oonn
tthheeiirr ffaacceess tthhee ggrreeaatteesstt aannxxiieettyy aanndd ffeeaarr..  WWhhoo aarree
yyoouu??  TTeellll uuss..  WWhhoo aarree yyoouu?? TThheeyy wweerree lliikkee tthhiiss
ffoorr aa ffeeww mmiinnuutteess tthhaatt sseeeemmeedd iinntteerrmmiinnaabbllee..

IItt wwaass aatt tthhaatt ttiimmee tthhaatt MMaarrííaa,, JJaacciinnttaa''ss
mmootthheerr,, ttoolldd mmee ccoonnffiiddeennttiiaallllyy,, YYeesstteerrddaayy tthheeyy
hheeaarrdd tthhaatt ssttrraannggee vvooiiccee ffoorr tthhee ffiirrsstt ttiimmee..  AAnndd
tthheeyy wweerree vveerryy aaffrraaiidd,, eevveenn tthhoouugghh tthhee VViirrggiinn
hhaadd wwaarrnneedd tthheemm,, ssaayyiinngg tthhaatt tthheeyy sshhoouullddnn''tt bbee
aaffrraaiidd..  IItt sseeeemmss tthhaatt tthhee vvooiiccee ssoouunnddss ffrroomm
aaffaarr,, aass iiff iitt ccoommeess ddoowwnn ffrroomm tthhee mmoouunnttaaiinnss..
IItt''ss lliikkee aa hhiissss oorr aa rrooaarr tthhaatt ccrriieess,, ““CCoommee .. .. ..
CCoommee .. .. ..  CCoommee .. .. .. ""»»

__________
Once more I ask myself what might be the hidden

meaning of that voice, so powerful and unsettling.

It would not be surprising if it were the devil
trying to disturb the children.  In the life of
many saints there are abundant proofs of what
he is capable of doing — with all types of sensible
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means — to frighten and block the road of those
who are on the right way toward God.  However, I
have already indicated what seems to oppose such
an interpretation. 

Could it then be understood that such a voice
might be coming from the Most High?  On a few oc-
casions, Scripture has exalted the creative power
and force of the voice of Yahveh, the Lord, espec-
ially in Psalm 28:

The VVoice oof tthe LLord iis iin ppower;
The VVoice oof tthe LLord iin mmagnificence.

The VVoice oof tthe LLord sshatters tthe ccedars .. .. ..
The VVoice oof tthe LLord bbrings fforth fflames oof ffire.

The VVoice oof tthe LLord sshakes tthe ddesert .. .. ..

But if the strange voice that came down from
the mountains onto Garabandal proceeded from
the Most High, why did it disturb the girls this way,
without declaring who it was?  Does it have a secret
purpose which only later will be revealed?

In this case, perhaps we can attribute to this
voice a certain apocalyptic (23) sign, like the blast of
trumpets in the 8th chapter of this unexplained
book when the action of heaven will accelerate its
pace and deploy itself against the power of the anti-
Christ of this world and of the abyss.  And still more
could the voice be related to that triple Woe, woe,
woe, which will be poured out upon a mankind so
wrapped up in the things of the world.(24)

Is Garabandal coming as a sign to call attention
to the unforeseen things which mmust sshortly ccome tto ppass?
(Apocalypse 1: 1)

Back AAgain CClose
to tthe MMother

The witness María Herrero de Gallardo con-
tinues her description about what she saw on
Thursday, August 17th, the first day of her stay in
Garabandal:

««AAfftteerr sseevveerraall vveerryy rraappiidd ttoouurrss tthhrroouugghh tthhee
vviillllaaggee——aatt ttiimmeess tthheeyy cchhaannggeedd ddiirreeccttiioonnss ssoo
qquuiicckkllyy tthhaatt sseevveerraall ttiimmeess II bbuummppeedd iinnttoo
tthheemm——tthhee ggiirrllss mmaaddee tthheeiirr wwaayy ttoowwaarrdd tthhee

cchhuurrcchh..  TThheerree iinn ffrroonntt ooff tthhee ooppeenn ddoooorr,, tthheeyy ffeellll
oonn tthheeiirr kknneeeess aanndd pprraayyeedd .. .. ..

TThheenn JJaacciinnttaa llaauugghheedd aanndd ssaaiidd ttoo tthhee VViissiioonn
tthhaatt sshhee ddiiddnn''tt ddaarree jjuummpp oovveerr tthhee ddoooorrsstteepp iinn
oorrddeerr ttoo ggoo iinnttoo tthhee cchhuurrcchh..  TThhee VViissiioonn mmuusstt
hhaavvee iinnssiisstteedd..  AAnndd tthheenn vveerryy ssmmooootthhllyy,, wwiitthhoouutt
aannyy ccoonnttrraaccttiioonn ooff hheerr bbooddyy —— jjuusstt tthhee wwaayy sshhee
wwaass,, wwiitthh hheerr hhaannddss jjooiinneedd oonn hheerr cchheesstt aanndd
kknneeeelliinngg —— sshhee lleeaappeedd(25) iinnssiiddee,, hhuurrddlliinngg oovveerr
tthhee oobbssttaaccllee ooff tthhee ddoooorrssiillll ttoo tthhee aammaazzeemmeenntt ooff
aallll tthhoossee pprreesseenntt..  SShhee ssmmiilleedd aatt tthhee VViissiioonn..

AAss iiff ppllaayyiinngg,, tthhee ttwwoo ggiirrllss mmaaddee tthheeiirr wwaayy
ttoowwaarrdd tthhee aallttaarr;; aanndd tthheerree oonn tthhee aallttaarr rraaiill
ccoonnttiinnuueedd tthheeiirr cceelleessttiiaall ggaammee,, ssccaannddaalliizziinngg ssoommee..»»

__________

All this was brought to the Bishop of Santander,
from whence came the formal prohibition pre-
venting the girls from entering the church in
ecstasy; and for this reason, it was closed during
the trances.

««II ccaann tteessttiiffyy tthhaatt tthhee bbeeaauuttyy ooff tthheeiirr aattttiittuuddeess
dduurriinngg tthhiiss ppllaayy wwaass ttrruullyy ccaappttiivvaattiinngg..  LLaatteerr tthheeyy
ffeellll ddoowwnn vveerryy sslloowwllyy,, vveerryy ssmmooootthhllyy,, iinn ffrroonntt ooff tthhee
ttaabbeerrnnaaccllee:: JJaacciinnttaa oonn oonnee ssiiddee wwiitthh hheerr ddrreessss
ccoovveerriinngg hheerr lleeggss vveerryy pprrooppeerrllyy,, hheerr hhaannddss ccrroosssseedd
oonn hheerr cchheesstt;; LLoollii,, ssiimmiillaarrllyy,, bbuutt lleeaanniinngg hheerr hheeaadd
aaggaaiinnsstt JJaacciinnttaa''ss kknneeeess..  DDuurriinngg tthhiiss eeppiissooddee,, cceerr-
ttaaiinnllyy vveerryy mmoovviinngg —— tthheerree wweerree pprriieesstt wwiittnneesssseess
wwhhoo rreeggaarrddeedd iitt wwiitthh ggrreeaatt rreessppeecctt —— tthheeyy ccaarrrriieedd
oonn aa vveerryy lloonngg aanndd iinnttiimmaattee ccoonnvveerrssaattiioonn..  TThhiiss
ccoouulldd hhaarrddllyy bbee hheeaarrdd,, bbuutt iitt ggaammee mmee tthhee iimm-
pprreessssiioonn ooff bbeeiinngg lliikkee tthhee ccoonnvveerrssaattiioonn ooff cchhiillddrreenn
wwiitthh tthheeiirr mmootthheerr,, wwhhoomm tthheeyy tteellll aallll aabboouutt tthheeiirr
aaffffaaiirrss aanndd wwhhaatt iiss hhaappppeenniinngg..»»

23.  Apocalypse — Revelations —is the name of the last
book of Sacred Scripture.  It is extremely difficult to interpret.
By means of figures, visions, and symbols, it gives the mys-
terious course of the work of Christ on earth and His final
triumph in order to strengthen us for tribulation with the
security that we are not alone, and that the Hand of God holds
a firm grip on the progression of events.

24. And II bbeheld, aand hheard tthe vvoice oof aan eeagle fflying tthrough tthe mmidst oof hheaven,
shouting:  WWoe, wwoe, wwoe tto tthe iinhabitants oof tthe eearth:  bbecause oof tthe rremaining vvoices
of tthe tthree aangels wwho hhave yyet tto ssound ttheir ttrumpets.  (Apocalypse 8: 13)

St. Jerome's Latin vulgate gives these statements of the eagle
like this, Vae, vvae, vvae!

25.  The word leaped is used to describe the marvelous, in-
stantaneous, inexplicable and very beautiful passage over the
doorway that left the observers stunned with wonder.
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We know through this witness that the ecstasies
did not end here, but that the girls then continued
their unusual and mysterious game in the choir
loft, frightening many of the spectators when they
glided along the rails of the balcony and moved
toward the edge in obvious risk of falling and
killing themselves.

««SSoommeettiimmeess tthheeyy ggaavvee tthhee iimmpprreessssiioonn ooff bbeeiinngg
aabboouutt ttoo ffllyy..  TThheeyy ttoolldd mmee llaatteerr tthhaatt tthhee MMoosstt
HHoollyy VViirrggiinn hhaadd ttoolldd tthheemm tthheenn tthhaatt tthheeyy sshhoouulldd
ffoollllooww hheerr wwiitthhoouutt ffeeaarr,, bbuutt tthheeyy ddiiddnn''tt ddaarree..  IIff
wwee''dd hhaavvee oobbeeyyeedd,, wwee''dd hhaavvee fflloowwnn..

AAfftteerr aa lloonngg ttiimmee tthheeyy sseett oouutt,, ssttiillll iinn eeccssttaassyy,,
ttoowwaarrdd tthhee vviillllaaggee ssqquuaarree..  NNeexxtt ttoo tthhee hhoouussee ooff
FFaanniiaa tthheeyy ffeellll aannootthheerr ttiimmee oonn tthhee ggrroouunndd,, llyyiinngg
ffuullll lleennggtthh..  LLoollii wwaass tthhee ffiirrsstt ttoo ggeett uupp aanndd kknneelltt
ddoowwnn iinn pprraayyeerr wwiitthh aa mmaaggnniiffiicceenntt eexxpprreessssiioonn aanndd
gglleeaammiinngg eeyyeess..  SShhee rreecciitteedd tthhee SSaallvvee RReeggiinnaa iinn aa
ttoouucchhiinngg wwaayy wwiitthh tteeaarrss ssttrreeaammiinngg ffrroomm hheerr
eeyyeess..(26) AAnndd sshhee wwaass lliikkee tthhiiss aatt tthhee ttiimmee tthhaatt sshhee
ccoonntteemmppllaatteedd tthhee HHOOLLYY FFAAMMIILLYY aass iiff iinn aa ppiiccttuurree..

26. Loli, truly transfigured, was on her knees like this for a 

AA pprriieesstt aatt mmyy ssiiddee ccaalllleedd mmyy aatttteennttiioonn ttoo tthhee
ffaacctt tthhaatt tthhee ttrraannccee hhaadd aallrreeaaddyy llaasstteedd ttwwoo hhoouurrss
aanndd 2255 mmiinnuutteess..  AAtt tthhiiss ttiimmee aa yyoouunngg ccoouuppllee ccaammee
wwiitthh aa 33 yyeeaarr oolldd ggiirrll,, bboorrnn wwiitthhoouutt ssiigghhtt..  WWiitthh hheerr
eeyyeess ffuullll ooff tteeaarrss,, tthhee mmootthheerr rreeqquueesstteedd aanndd
rreeqquueesstteedd aaggaaiinn ffoorr aa mmiirraaccllee ffrroomm tthhee VViirrggiinn..  TThhee
ggiirrllss iinn eeccssttaassyy jjooiinneedd iinn hheerr ppeettiittiioonn..  TThhee ssiilleennccee
dduurriinngg tthhiiss sscceennee wwaass ssttrriikkiinngg..  TThheenn ssuuddddeennllyy tthhee
lliittttllee bblliinndd ggiirrll bbuurrsstt oouutt ssiinnggiinngg aa cchhaarrmmiinngg ssoonngg,,
ffuullll ooff hhaappppiinneessss..  EEmmoottiioonn oovveerrwwhheellmmeedd uuss.. (27)

while imploring, «Mercy.» Then she recited an act of contri-
tion with extraordinary fervor, and then a Salve as mentioned
in the text.

27.  This song of the three year old infant is full of meaning.
It was proof that the requests made for her were not made

in vain.  In place of the bodily sight that was asked, she re-
ceived a more useful grace of interior enlightenment that un-
loosened her tongue with the mysterious inspiration to sing.

There is one thing that we have to hold for certain from the
point of view of faith: we never have recourse to God without
some benefit.  If we do not receive exactly what we seek, and
which sometimes is not the most appropriate, He compensates
us in other ways, underestimated at the time, but which will
show themselves more beneficial for us.  After all, the here and
now is not always the most important.
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FFiinnaallllyy JJaacciinnttaa aanndd LLoollii ddeeppaarrtteedd ffoorr LLoollii''ss
hhoouussee..  AAnndd vveerryy sswwiiffttllyy,, wwiitthhoouutt oouurr bbeeiinngg aabbllee ttoo
ffoollllooww,, tthheeyy wweenntt uupp tthhee ffiirrsstt fflloooorr wwhheerree tthhee
aappppaarriittiioonn ccoonnttiinnuueedd..  AA lliittttllee llaatteerr tthhee wwiinnddooww
ooppeenneedd ssuuddddeennllyy,, aanndd wwee ssaaww tthhee ttwwoo ggiirrllss lleeaanniinngg
oouuttssiiddee aanndd ccaalllliinngg oouutt rreeqquueessttss ttoo tthhee VViissiioonn nnoott
ttoo lleeaavvee,, aanndd rreeqquueessttiinngg tthhaatt sshhee ttaakkee tthheemm wwiitthh
hheerr..  TThhee eeaarrnneessttnneessss wwiitthh wwhhiicchh tthheeyy ppeettiittiioonneedd
hheerr wwaass ssttrriikkiinngg..  AA lliittttllee llaatteerr tthheeyy bbeeggaann ttoo mmaakkee
ggeessttuurreess ooff ggooooddbbyyee wwiitthh tthheeiirr hhaannddss,, aass iiff tthhee
VViissiioonn wweerree wwiitthhddrraawwiinngg ttoowwaarrdd tthhee hhoorriizzoonn aatt
tthhee lleefftt ooff tthhee PPiinneess..»»

__________

Besides this interesting report, we have another
report from the same witness which also relates to
those summer days of August, and which once more
shows us the girls in close intimacy with the Mother.

««IInn ffrroonntt ooff hhiiss hhoouussee CCeeffeerriinnoo ttoolldd mmee ttoo ggoo
uupp iimmmmeeddiiaatteellyy ttoo tthhee PPiinneess,, ssiinnccee MMaarrii CCrruuzz hhaadd
aallrreeaaddyy bbeeeenn ssoommee ttiimmee iinn eeccssttaassyy..  OOnn tthhiiss ddaayy
tthheerree wwaass aa ggrroouupp ooff ppiillggrriimmss aasssseemmbblleedd uupp tthheerree
aarroouunndd tthhee ggiirrllss,, lliisstteenniinngg ttoo MMaarrii CCrruuzz ssaayy ttoo tthhee
VViissiioonn,, AAhh!!  TThheenn iitt iiss aa DDoommiinniiccaann FFaatthheerr wwhhoo iiss
hheerree ddrreesssseedd aass aa cciivviilliiaann.. ((TThhiiss ffaacctt iiss cceerrttaaiinn
ssiinnccee llaatteerr iinn tthhee eevveenniinngg tthhee rreelliiggiioouuss hhiimmsseellff,,
aabboouutt 3300 yyeeaarrss oolldd,, ttoolldd mmee tthhaatt hhee wwaass vveerryy iimm-
pprreesssseedd  ssiinnccee hhee hhaadd nnoott rreevveeaalleedd ttoo aannyyoonnee
eeiitthheerr hhiiss ccoonnddiittiioonn oorr hhiiss iiddeennttiittyy..))

WWhheenn II aarrrriivveedd,, MMaarrii CCrruuzz ggaavvee tthhee VViissiioonn aa
llaarrggee nnuummbbeerr ooff rroossaarriieess aanndd mmeeddaallss ttoo kkiissss——
ppeerrhhaappss mmoorree tthhaann oonnee hhuunnddrreedd..  AAtt tthhee ssaammee
ttiimmee sshhee bbeeggaann aa bbaacckkwwaarrdd ddeesscceenntt ttoowwaarrdd tthhee
vviillllaaggee .. .. ..  IItt wwoouulldd hhaavvee ttoo bbee sseeeenn:: ssoommeettiimmeess
sslloowwiinngg ddoowwnn hheerr wwaallkk;; aatt ootthheerrss,, ssppeeeeddiinngg uupp
wwiitthh eexxttrreemmee sswwiiffttnneessss,, bbaarreellyy ttoouucchhiinngg tthhee
ggrroouunndd wwiitthh hheerr ffeeeett,, aanndd tthheenn oonnllyy sslliigghhttllyy..

HHaallffwwaayy ddoowwnn tthhee ppaatthh nneeaarr tthhee CCuuaaddrroo,, LLoollii
aanndd JJaacciinnttaa,, wwhhoo wweerree aaccccoommppaannyyiinngg hheerr,, wweenntt iinnttoo
eeccssttaassyy ttoooo..  AAnndd tthhee tthhrreeee,, hhoollddiinngg hhaannddss,, wwaallkkeedd
ttoowwaarrdd tthhee cchhuurrcchh,, wwhhiicchh iinn tthhoossee ddaayyss ssttiillll wwaass nnoott
cclloosseedd ttoo tthhee vviissiioonnaarriieess..  BBeeffoorree ggooiinngg iinnssiiddee,, tthheeyy
mmaaddee sseevveerraall ttrriippss (28) aarroouunndd iitt,, ccoouunnttiinngg oouutt tthhee
HHaaiill MMaarryyss ooff tthhee rroossaarryy..  TThhee ccrroowwdd aarroouunndd tthheemm
hhaadd bbeeccoommee vveerryy cclloossee ttooggeetthheerr .. .. ..

28.  Many times procession-like marches occurred around
the church.  These marches show the importance of the sanc-
tuary for meeting with God.  And also they indicate the im-
portance of religious practices that many would like to confine
to oblivion as if they lacked meaning.

AAtt tthhaatt ttiimmee,, CCoonncchhiittaa aallssoo wweenntt iinnttoo eeccssttaassyy..
TThhee ffoouurr jjooiinneedd aarrmmss,, aanndd iinn aann iinnccrreeddiibbllee mmaann-
nneerr ppaasssseedd tthhrroouugghh tthhee ssmmaallll ddoooorr ooff tthhee cchhuurrcchh
ccoouurrttyyaarrdd..  II ssaayy iinnccrreeddiibbllee ssiinnccee tthhee ddoooorr oorr ggaattee
wwaass nnoott ssuuffffiicciieennttllyy wwiiddee ttoo ppeerrmmiitt tthhee ppaassssaaggee ooff
tthhee ffoouurr ssiiddee bbyy ssiiddee wwiitthhoouutt eeiitthheerr hhiittttiinngg oorr
ccrruusshhiinngg tthhee ggiirrllss..

II wwaass aabbllee ttoo sslliipp sswwiiffttllyy iinnttoo tthhee cchhuurrcchh,, aanndd
tthheerree aatt mmyy lleeiissuurree II hhaadd tthhee cchhaannccee ttoo bbee aabbllee ttoo
ccoonntteemmppllaattee tthhee ssttuunnnniinngg eennttrraannccee iinnttoo tthhee ssaaccrreedd
pprreecciinncctt ooff tthhee ffoouurr ggiirrllss iinn eeccssttaassyy..  TThheeyy ddiidd tthhiiss
sslloowwllyy,, wwiitthh aa ssttiiffff aanndd rrhhyytthhmmiicc sstteepp,, lliikkee aa mmiilliittaarryy
mmaarrcchh,, tthhaatt rreessoouunnddeedd lloouuddllyy iinn tthhee ssiilleennccee aanndd
ddaarrkknneessss ooff tthhee hhoollyy ppllaaccee..  TThheeyy ggaavvee qquuiittee aann iimm-
pprreessssiioonn ooff ffoorrccee,, aass LLoollii iinn ppaassssiinngg bbaarreellyy ggrraazzeedd
wwiitthh hheerr aarrmm oonnee ooff oouurr ffrriieennddss ooff ccoonnssiiddeerraabbllee ssiizzee,,
aanndd kknnoocckkeedd hheerr oonn tthhee ggrroouunndd..(29) II tthhiinnkk tthhaatt aallll
tthhoossee wwhhoo wweerree tthheerree wweerree sseeiizzeedd wwiitthh aa ssaalluuttaarryy
ffeeaarr..  AAss ffoorr mmee,, II ccoonnffeessss tthhaatt II eexxppeerriieenncceedd aa ssttrroonngg
ffeeeelliinngg ooff tthhee ffeeaarr ooff GGoodd aanndd II wwaass rreemmiinnddeedd ooff tthhaatt
ppaarrtt ooff SSccrriippttuurree tthhaatt tthhee CChhuurrcchh aapppplliieess ttoo tthhee
VViirrggiinn,, You aare bbeautiful aand ffull oof ccharm, DDaughter oof
Jerusalem, bbut yyou aare aalso tterrible aas aan aarmy iin bbattle aarray..»» (30)

__________

During these trances, in which the girls were
taken up from the world around them to enter into
amazing conversation with persons and realities
from another hidden world, only certain external
manifestations could be seen by the spectators.
What was really happening in the internal part of
those phenomena only the visionaries could tell
about; and up to now, there is little that they have
been able to say.  This would be expected since the 

29.  It should be taken into account that Loli, during these
days, was very diminutive for her age.

We have valuable testimony of the impression that the
steps of the girls, rhythmic and strong, made in the silence of
the night in the streets of Garabandal, drowning out the
confused medley of footsteps made by those who followed
while praying.

It should not be forgotten that the Virgin, so kind and
charming, is also the Virgo Potens (Virgin Most Powerful)
who battles the powers of evil and is capable of destroying, as
the Church sings out in her liturgy, all the heresies that have
ever been.

30.  Related to this is an annotation made by Fr. Valentín for
the 5th of August:

«At nnine tthirty aat nnight, II wwas iin ffront oof tthe cchurch ggate.
The cchildren ccame, aand II wwanted tto sstop tthem.  BBut II wwasn't
able.  TThe fforce tthat tthey ddisplay dduring ttheir mmarches iis
enormous; aand tthough wwanting tto sstop tthem, oone ccan't, oor iit iis
extremely ddifficult.»

212



language that we use is made to express realities and
experiences of this world, not of the world above.

Conchita has stated in her diary that in the
trances on the days that are now being recounted,
the Virgin took special attention to bring the girls,
who were lacking human instruction, to a habit of
praying with the greatest care and concentration.

She told them to pray the rosary just as on so
many other occasions; but in order to instruct them
practically on the way of doing this, she told them
on Friday, the 18th of August, II aamm ggooiinngg ttoo
pprraayy ffiirrsstt,, aanndd yyoouu sshhoouulldd ffoollllooww mmee..
AAnndd sshhee— states the girl—pprraayyeedd vveerryy sslloowwllyy..
The girls then repeated word by word what she said
first, trying to copy her manner, tone and pronun-
ciation.  The exercise followed completely the usual
way of praying the rosary; but, Conchita tells us,
vveerryy sslloowwllyy..  AAnndd aatt tthhee SSaallvvee sshhee ttoolldd uuss ttoo
ssiinngg,, aanndd wwee ssaanngg iitt..

Attention should be given to this: SShhee pprraayyeedd
vveerryy sslloowwllyy. It is not important to do many
things, but to do well the things that have to be
done.  The thing that matters is not the rapid re-
citation of many prayers, but rather always pray-
ing well during the time that is allotted.  To give to
each deed —especially to conversation with God—
the time and attention that it deserves, has to be the
style of the one called Full of Grace.  It has been
said that one cannot act fast and well at the same
time.  Always acting properly has been the char-
acteristic of the Virgin's life; for this reason, her
perfection is unique.

In the French edition of Conchita's Diary we
read these lines from Fr. Ramón:  

««FFrroomm tthhee bbeeggiinnnniinngg CCoonncchhiittaa aallwwaayyss ssaaiidd
tthhaatt tthhee VViissiioonn mmaaddee tthheemm rreecciittee tthhee rroossaarryy vveerryy
oofftteenn..  SSoommeettiimmeess iitt wwaass cchhaanntteedd,, ootthheerr ttiimmeess
ssiimmppllyy rreecciitteedd..  AAllssoo tthhee ggiirrllss oofftteenn ssaaiidd iitt dduurriinngg
tthhee eeccssttaattiicc mmaarrcchheess..  TThheenn tthheeyy wwoouulldd bbee sseeeenn
ssttooppppiinngg aatt tthhee ddoooorrsstteeppss ooff tthhee hhoouusseess,, oorr eevveenn
eenntteerriinngg aanndd ggooiinngg uuppssttaaiirrss——aallwwaayyss iinn eeccssttaassyy——
ttoo aa ssiicckk ppeerrssoonn''ss rroooomm..»»

__________

There are tape recordings of the recitations of
these prayers.  The Hail Mary is said very slowly
in a voice both intense and slightly trembling; the
words are pronounced very distinctly.  Likewise
with the Our Father; Hagase tu voluntad, (Your
will be done) is said with special emphasis.

As unusual background music in the tape re-
cordings, underneath the voices of the girls is
heard muffled sounds made by the footsteps of the
people accompanying them during their mystical
marches through the village.

Many observations could be made about what
has just been described; but it would be better that
these observations be made by each person himself.
Certainly all these particular instructions and repri-
mands of the Blessed Mother should not be ignored,
both for our own good and that of the Church.

*  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *

On this 18th of August (exactly 2 months having
passed since the beginning of the events), not only
were salutary lessons given on how to pray well but
heaven also presented to the onlookers unusual
refrains of music, music not composed by man.

The wife of Dr. Ortiz remembers the day well, as
it was the first on which she witnessed something.
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After the apparent failure of the married couple's
first trip (that day of the Assumption which seemed
so indicated for a Marian demonstration), they
probably would have waited before returning to
Garabandal.  However, the occasion came up of tak-
ing to the village some cousins of the doctor's wife
who had come from Madrid with a tremendous
desire to see what was happening in the publicized
village.  As Dr. Ortiz could not get away from his
professional duties, his wife and some of her friends
accompanied her cousins from Madrid.

On arriving in Garabandal, they took advantage
of the remaining hours of daylight to wander
through the quaint streets and alleys.  And as it be-
came dark they set out to witness the remarkable
things that were happening there.  Since it seemed
dangerous and difficult to walk or run after the
children in the dark night, they went to the church
entrance to wait there, as they had heard that very
frequently the trances began, or took place, or
ended in that sacred place.  Only Fernando, the
brother of Mrs. Ortiz, on the recommendation of
Fidelín, the taxi driver from Puente Nansa, decided
to follow up close all the incidents of the phenomena
that were taking place.

And the phenomena began.  The only thing that
came to those at the church were echoes, among
them the cries from the children in the crowd,
shouting out, There they come!  There they come!
This did not make a good impression.  Mrs. Ortiz
was reminded by this, not to her liking, of the run-
ning of the bulls in the fiestas at Pamplona.

Toward 10 o'clock in the evening, after a long
and oppressive wait, there began to be heard in the
courtyard of the church approaching footsteps—
firm, rhythmical staccato.  Mrs. Ortiz, her brother
Pancho, and his daughter went out toward the
street to see what it was, and they found a girl in
ecstasy coming in their direction, followed by a
small crowd.

The girl stopped suddenly at the side of a house
in the little alley that leads up to the church, and
stayed there several moments, gazing upwards,
absorbed in the heavens.  At the same time, Mrs.
Ortiz, who was very near, was astounded by music
like the warbling of many birds, but a marvelous
warbling.  She turned to her niece and said, Don't
you hear anything?

The niece turned her ear toward the visionary, 

since she had learned that the girls in ecstasy spoke
with the Vision.  She said to her aunt,

—No, aunt, I don't hear anything.  I only hear
the singing of many birds, but very softly.

—That is what I hear myself!

The visionary — later on they learned that it
was Jacinta — went back again toward the village,
without coming to the church, and at that moment
all the singing stopped.

Mrs. Ortiz recounted:
««OOnn jjooiinniinngg oouurr ggrroouupp,, wwee wweerree aabbllee ttoo hheeaarr

ssoommee yyoouunngg bbooyyss wwhhoo wweerree wwaallkkiinngg oovveerr tthhee lliittttllee
bbrriiddggee tthhaatt ssttoooodd iinn ffrroonntt ooff tthhee ccoouurrttyyaarrdd..

——MMootthheerr!!  MMootthheerr!!  DDiiddnn''tt yyoouu hheeaarr aa lloott ooff
bbiirrddss ssiinnggiinngg??

——YYeess,, wwee hheeaarrdd iitt ttoooo,, ssoommee wwoommeenn rreepplliieedd..

II aasskkeedd mmyy ssiisstteerr-iinn-llaaww MMaarruujjaa,, wwhhoo ttoolldd
mmee:: II aallssoo hheeaarrdd iitt;; iitt sseeeemmeedd lliikkee tthhee fflliigghhtt ooff
tthhoouussaannddss ooff bbiirrddss ssiinnggiinngg aatt tthhee ssaammee ttiimmee ——
aanndd mmaarrvveelloouussllyy!!

——DDiidd yyoouu nnoottiiccee tthhaatt eevveerryytthhiinngg ssttooppppeedd
wwhheenn tthhee ggiirrll lleefftt??

Celestial music accompanied Jacinta.
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——NNoo..  IItt ddiiddnn''tt ooccccuurr ttoo mmee ttoo ccoonnnneecctt tthhee
bbiirrddss wwiitthh tthhee pprreesseennccee ooff tthhee ggiirrll..

——WWeellll,, iitt iiss eevviiddeenntt ttoo mmee tthhaatt tthhee oonnee tthhiinngg
wwaass dduuee ttoo tthhee ootthheerr..»»

__________

While they were talking, Fernando, who had
gone to see the ecstasies near at hand, came.  And
everyone naturally questioned him:

——««LLeett uuss kknnooww,, lleett uuss kknnooww..  WWhhaatt ddiidd yyoouu sseeee??

——II ddoonn''tt kknnooww hhooww ttoo eexxppllaaiinn iitt..  II ssaaww ffaacceess
ttrraannssffoorrmmeedd wwiitthh sseennssaattiioonnaall sswweeeettnneessss .. .. ..

——DDiiddnn''tt yyoouu hheeaarr aa lloott ooff bbiirrddss ssiinnggiinngg??

——NNoo,, II ddiiddnn''tt hheeaarr tthhaatt .. .. ..  BBuutt rreeaallllyy!!  WWhhaatt
iiss tthhiiss rriiddiiccuulloouuss tthhiinngg yyoouu aarree aasskkiinngg mmee aabboouutt??
BBiirrddss nneevveerr ssiinngg aatt nniigghhtt!!»»

__________

This remark left Doctor Ortiz's wife, who was
not familiar with country life, completely bewil-
dered . . .  If birds never sing at night, then what
was it that they had definitely heard?  It could be
said to her, Look Señora, those birds that sing in
Garabandal are not the same birds that pass the
nights perched on the branches of trees.

Besides, this was not the only time in which the
most unusual and sweet songs of birds have accom-
panied the special communications of God with
chosen souls.  Anyone wanting to know more on
this topic should investigate some of the pages
from the life of St. Francis of Assisi, or read the
chronicles of the ancient monastery of Leyre in the
territory of Navarre and Aragón, which speaks of
the holy abbot Virila.(31)

In Doctor Ortiz' family — because birds never
sing at night, and in order not to be exposed to
believing something ridiculous — it was decided
for the moment not to speak about this.  But later
on when the family became sufficiently close with
the girls and learned that Jacinta was the visionary
on that night, they could not contain their desire of
asking some explanation.  The girl limited herself
to smiling and saying evasively, ««MMyy ggrraannddmmootthheerr
aallssoo ssaaiidd aatt ttiimmeess tthhaatt sshhee hheeaarrdd sswwaalllloowwss .. .. .. »»

31.  The archives of the monastery have the name of this
abbot listed as beginning in the year 928.

The ""Commission"
Intervenes

On August 22nd, Tuesday, the octave of the As-
sumption and then the feast of the Immaculate
Heart of Mary, a young priest from Asturias made
his way for the first time up the route that follows
the Nansa and Vendul rivers to Garabandal; this
priest will be forever closely linked with the village.
From him we have a valuable book published: Me-
morias de mis subidas a Garabandal (años de
1961, 62, 63, 64, 65, 66, 67, y 68) "Recollections of
My Trips to Garabandal from 1961-1968." His
name was Father José Ramón García de la Riva,
the parish priest of Our Lady of Sorrows in the
village of Barro, in the archdiocese of Llanes of the
archbishopric of Oviedo.

Father José Ramón put down his memoirs in
writing with the sole intention of filling any pos-
sible gaps in the information obtained up to then
as an aid to anyone taking on the important work
of investigation.

After explaining in his introduction how he
had attempted to make all his trips to Garabandal
licitly, he begins to describe his first one:

««II wwaass aarroouusseedd bbyy aa ccoonnvveerrssaattiioonn hheelldd wwiitthh
FFaatthheerr MMaannuueell AAnnttóónn,, aa ppaarriisshh pprriieesstt ffrroomm SSaann
CCllaauuddiioo iinn tthhee cciittyy ooff LLeeóónn..  TThhiiss ppaassttoorr wwaass
tthheenn ssppeennddiinngg ssoommee ddaayyss iinn BBaarrrroo ((LLllaanneess,,
AAssttuurriiaass))..  II hhaadd jjuusstt ccoommee ttoo tthhiiss ppaarriisshh,, aanndd II
ddiidd nnoott hhaavvee tthhee sslliigghhtteesstt iiddeeaa ooff tthhee eevveennttss tthhaatt
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wweerree  hhaappppeenniinngg  5577  kkiilloommeetteerrss  aawwaayy  iinn  tthhee  nneeiigghh-
bboorriinngg  ddiioocceessee  ooff  SSaannttaannddeerr..    TThhoossee eevveennttss  hhaadd
bbeegguunn  oonn  tthhee  1188tthh  ooff  JJuunnee,,  11996611,,  aanndd  II  ttooookk  ppooss-
sseessssiioonn  ooff  tthhee  ppaarriisshh  ooff  OOuurr  LLaaddyy  ooff  SSoorrrroowwss  iinn
BBaarrrroo  oonn  AAuugguusstt  1100tthh..

IInn  tthhiiss  ccoonnvveerrssaattiioonn  mmyy  ccuurriioossiittyy  wwaass  ssttiirr-
rreedd  uupp ..  ..  ..  »»

__________

The desire to know the truth about what was
happening brought Father José Ramón to Gara-
bandal on August 22nd, a day of great Marian
significance, as we have already stated.

He came with his father on a motorcycle, and
the first question that he asked in the village was
about the time of the apparitions.  ««AAtt  nniigghhttffaallll,,
aafftteerr  tthhee  rroossaarryy  iinn  tthhee  cchhuurrcchh;;  tthhee  ggiirrllss  aarree
aaccccuussttoommeedd  ttoo  ggoo  iinnttoo  eeccssttaassyy  oonn  lleeaavviinngg  tthhee
cchhuurrcchh..»» This information caused a problem for
the new arrivals since they both could not remain
till such a late hour.  They decided that the priest's
father would go down from the village, and return
home in a taxi that was there ready to leave with
other persons who also could not wait.

Father José Ramón continues:
««II  sseett  oouutt  wwaallkkiinngg  tthhrroouugghh  tthhee  vviillllaaggee  wwiitthh  aa

pprriieesstt  ffrroomm  BBuurrggooss  wwhhoo  hhaadd  ccoommee  ffrroomm  LLoorraa..    TThhee
ssttrreeeettss  aanndd  llaanneess  wweerree  ccrrooookkeedd  aanndd  rroocckkyy..    LLiittttllee  bbyy
lliittttllee  II  bbeeccaammee  aaccqquuaaiinntteedd  wwiitthh  tthhee  vviissiioonnaarriieess..    TThhee
ffiirrsstt,,  LLoollii,,  II  ccaammee  uuppoonn  nneeaarr  ttoo  hheerr  hhoommee  nneexxtt  ttoo  aa
jjeeeepp..»»    (Her home was then at the entry to the
Calleja.) ««LLaatteerr  II ccaammee  uuppoonn  CCoonncchhiittaa  aanndd  MMaarrii
CCrruuzz  wwhhoo  aatt  tthhee  ttiimmee  wweerree  aaccccuussttoommeedd  ttoo  wwaallkkiinngg
ttooggeetthheerr..    II  ddiiddnn''tt  sseeee  JJaacciinnttaa  uunnttiill  nniigghhtt  ——  iinn  eeccssttaa-
ssyy..   TThhee  ggiirrllss  ggaavvee  mmee  tthhee  iimmpprreessssiioonn  ooff  bbeeiinngg  nnoorr-
mmaall,,  ppllaayyffuull,,  pplleeaassaanntt,,  lliivveellyy;;  bbuutt  rraatthheerr  ttiimmiidd  ..  ..  ..    II
ttooookk  ssoommee  ppiiccttuurreess,,  wwhhiicchh  II  ssttiillll  ppoosssseessss..

II  wwaass  ssuurrpprriisseedd  oonn  sseeeeiinngg  tthheemm  wwiitthh  rroossaarriieess,,
ggiiffttss,,  aanndd  mmeeddaallss  hhaannggiinngg  ffrroomm  tthheeiirr  nneecckkss..    LLaatteerr  II
lleeaarrnneedd  tthhaatt  tthheessee  wweerree  ccaarrrriieedd iinn  oorrddeerr  ttoo  pprreesseenntt
tthheemm  ttoo  tthhee  VViissiioonn  ttoo  kkiissss  dduurriinngg  tthhee  eeccssttaassyy,,  aanndd
tthhaatt  tthheeyy  bbeelloonnggeedd  ttoo  tthhee  nnuummeerroouuss  ppeerrssoonnss  wwhhoo
ccaammee  uupp  ttoo  SSaann  SSeebbaassttiiáánn,,  bbrroouugghhtt  tthheerree  eeiitthheerr  bbyy
ccuurriioossiittyy  oorr  ffaaiitthh..    TThheenn  II  aallssoo  lleeaarrnneedd  tthhaatt  iinn  tthhee
bbeeggiinnnniinngg  ooff  tthhee  aappppaarriittiioonnss  tthhee  ggiirrllss  hhaadd  pprreesseenntteedd
ssmmaallll  ssttoonneess  ttoo  bbee  kkiisssseedd,,  wwhhiicchh  tthheeyy  ppiicckkeedd  uupp  bbee-
ffoorreehhaanndd  ffrroomm  tthhee  ggrroouunndd,,  aanndd  llaatteerr  ggaavvee  ttoo  cceerrttaaiinn
ppeerrssoonnss  aatt  tthhee  rreeqquueesstt  ooff  tthhee  VViirrggiinn..    II  ddiiddnn''tt  ggeett  ttoo  

sseeee  tthhiiss,,  ssiinnccee  aatt  tthhaatt  ttiimmee  tthheeyy  wweerree  oonnllyy  pprree-
sseennttiinngg  rreelliiggiioouuss  aarrttiicclleess  aanndd  mmaarrrriiaaggee  rriinnggss  ttoo
bbee  kkiisssseedd..

AAtt  nniigghhttffaallll  oonn  tthhee  2222nndd  ooff  AAuugguusstt,,  II  wweenntt  ttoo
tthhee  cchhuurrcchh;;  iitt  wwaass  ssiimmppllee  aanndd  ccoonnggeenniiaall  ..  ..  ..    AAtt

tthhaatt  ttiimmee  tthheerree  wwaass  aann  aallttaarr  rraaiill  tthhaatt  sseeppaarraatteedd
tthhee  ssaannccttuuaarryy  ffrroomm  tthhee  mmaaiinn  bbooddyy  ooff  tthhee  cchhuurrcchh..
II  ttooookk  aa  ppllaaccee  oonn  tthhee  lleefftt,,  kknneeeelliinngg  oonn  tthhee  ffiirrsstt
sstteepp;;  aanndd  II  mmaaddee  tthhee  ffoolllloowwiinngg  rreefflleeccttiioonn,,  IIff  tthhiiss
iiss  ffrroomm  GGoodd,,  tthhee  bbeesstt  ppaarrtt  wwiillll  ssuurreellyy  bbee  sseeeenn  iinn
tthhee  cchhuurrcchh.. AAnndd  II  ttoolldd  mmyy  ffeeeelliinnggss  aabboouutt  tthhiiss  ttoo
aa  wwoommaann  wwhhoo  qquueessttiioonneedd  mmee  ccoonncceerrnniinngg  tthhee  llooccaa-
ttiioonn  ffoorr  tthhee  aappppaarriittiioonnss..    II  bbeeggaann  ttoo  pprraayy  wwiitthh
ddeevvoottiioonn,,  aanndd  II  iimmpplloorreedd  tthhee  LLoorrdd  ttoo  ssoooonn  ccllaarrii-
ffyy  tthhee  mmeeaanniinngg  ooff  tthheessee  eevveennttss..    IItt  ddiidd  nnoott  hhaappppeenn
lliikkee  tthhiiss::  tthhee  jjuuddggmmeennttss  ooff  GGoodd  aarree  ddiiffffeerreenntt
ffrroomm  tthhoossee  ooff  mmeenn  ——  aanndd  hhaavvee  tthheeiirr  wwaayy  aanndd
hhoouurr  ffoorr  bbeeiinngg  rreeaalliizzeedd..

OOnn  tthhaatt  ddaayy  iinn  GGaarraabbaannddaall,,  II  mmeett  ffiivvee  pprriieessttss
ffrroomm  AAssttuurriiaass,,  aallll  bbeelloonnggiinngg  ttoo  tthhee  aarrcchhddiioocceessee  ooff
LLllaanneess,,  aanndd  aallssoo  aa  ccaannoonn  ffrroomm  tthhee  ccaatthheeddrraall  aatt
OOvviieeddoo,,  bbeessiiddeess  ootthheerr  pprriieessttss  wwhhoo  wweerree  wwaallkkiinngg
aarroouunndd  tthhee  vviissiioonnaarriieess..

TThhee  hhoollyy  rroossaarryy  wwaass  rreecciitteedd,,  lleedd  bbyy  FFrr..  RRaammóónn
MMaarrííaa  AAnnddrreeuu,,  aa  JJeessuuiitt..   II  rreeccaallll  tthhaatt  bbeeffoorree  bbeeggiinn-
nniinngg  hhee  ttoolldd  uuss  ffrroomm  tthhee  ssaannccttuuaarryy  tthhaatt  tthhee  eevveennttss
wweerree  vveerryy  wwoorrtthhyy  ooff  oobbsseerrvvaattiioonn,,  aanndd  tthhaatt  tthheerree
wwaass  aa  ffiieelldd  ooff  ssttuuddyy  hheerree  ffoorr  tthheeoollooggiiaannss,,  mmyyssttiiccss,,
ppssyycchhoollooggiissttss,,  ppssyycchhiiaattrriissttss,,  eettcc..    HHee  ddiiddnn''tt  ssaayy  iinn
ppuubblliicc  tthhaatt  tthhiiss  wwaass  ssuuppeerrnnaattuurraall,,  aass  ssoommee  hhaavvee
ffaallsseellyy  aattttrriibbuutteedd  ttoo  hhiimm..»»

__________

After the recitation of the rosary, while the peo-
ple were still leaving the church, the first pheno-
mena were already taking place.

««IInnssiiddee  ooff  tthhee  cchhuurrcchh,,  MMaarrii  CCrruuzz  ffeellll  ffoorrwwaarrdd  
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bbyy tthhee aallttaarr ooff tthhee IImmmmaaccuullaattee CCoonncceeppttiioonn,, aanndd
tthhee ootthheerr ggiirrllss ffeellll oonn ttoopp ooff MMaarrii CCrruuzz..  II nnoottiicceedd
wwiitthh aammaazzeemmeenntt tthhaatt,, tthhoouugghh tthhee ggiirrllss hhaadd ffaalllleenn
vviioolleennttllyy oonn tthhee ggrroouunndd,, nneevveerrtthheelleessss tthheeiirr ccllootthheess
rreemmaaiinneedd iinn pprrooppeerr ppoossiittiioonn,, ccoovveerriinngg tthheeiirr kknneeeess..
TThheeyy wweerree aass iiff iinn aa ssccuullppttuurreedd ggrroouupp,, mmoorree ttoo bbee
sseeeenn aanndd aaddmmiirreedd tthhaann ttoo bbee ddeessccrriibbeedd..  AAtt tthhiiss
ttiimmee FFaatthheerr AAnnddrreeuu ppooiinntteedd oouutt tthhaatt FFaatthheerr RRooyyoo
MMaarríínn,, iinn hhiiss bbooookk oonn aasscceettiiccss aanndd mmyyssttiiccss,, ssppookkee
ooff hhuummaann ssccuullppttuurraall ggrroouuppss tthhaatt tthhee mmyyssttiiccss ssoommee-
ttiimmeess ffoorrmm iinn tthheeiirr eeccssttaassiieess..

HHaavviinngg sseeeenn tthhiiss,, aanndd aafftteerr tthhee ggiirrllss hhaadd lleefftt tthhee
cchhuurrcchh aanndd wweerree ccoonnttiinnuuiinngg tthheeiirr eeccssttaassyy iinn tthhee
vviillllaaggee,, II rreettuurrnneedd ttoo tthhee ssaannccttuuaarryy aanndd tthheerree ggaavvee
mmyy eennttiirree aatttteennttiioonn ttoo ssppeeaakkiinngg iinn pprraayyeerr ttoo OOuurr
LLoorrdd iinn tthhee BBlleesssseedd SSaaccrraammeenntt..  MMyy wwhhoollee ddeessiirree
wwaass ttoo ppeettiittiioonn lliigghhtt ffrroomm GGoodd ffoorr tthhee bbiisshhoopp aanndd
ffoorr tthhoossee cchhaarrggeedd wwiitthh ssttuuddyyiinngg aallll tthhiiss..

SSeevveerraall ttiimmeess tthhee ggiirrllss rreettuurrnneedd ttoo tthhee
cchhuurrcchh aanndd ppllaacceedd tthheemmsseellvveess nneexxtt ttoo mmee oonn tthhee
sstteepp ooff tthhee ssaannccttuuaarryy..  AAllll II hhaadd ttoo ddoo wwaass ttuurrnn
mmyy hheeaadd sslliigghhttllyy ttoo oonnee ssiiddee,, aanndd II ccoouulldd sseeee
ppeerrffeeccttllyy tthhee ccoommpplleettee ddiissppllaayy ooff tthhee pphheennoommee-
nnaa,, mmyyssttiiccaall iinn aappppeeaarraannccee..  IInn aa llooww vvooiiccee tthheeyy
pprraayyeedd ffeerrvveennttllyy iinn ffrroonntt ooff tthhee ttaabbeerrnnaaccllee..  AAllll
tthheeiirr ccoommppoorrttmmeenntt wwaass ooff aammaazziinngg bbeeaauuttyy:: hheeaadd 

ttiilltteedd lliigghhttllyy bbaacckkwwaarrddss,, tthheeiirr ccoouunntteennaanncceess sshhiinn-
iinngg——aass iiff lliitt bbyy aann iinntteerriioorr lluummiinnaannccee tthhaatt wwoouulldd
hhaavvee bbeeeenn ddaazzzzlliinngg,, iiff iitt hhaadd nnoott bbeeeenn tteemmppeerreedd bbyy
aann iinnffiinniittee ssooffttnneessss..»»

But on the night of August 22nd, 1961, the pastor
from Barro was able to see first hand not only the
unique spectacle of those girls swept out of them-
selves by the mysterious force; he was also able to
take in with his eyes and ears the manner of action
undertaken by those there with sacred obligations
toward the young girls and their affairs . . .

««MMyy wwhhoollee ddeessiirree»»——the good priest tells us——
««wwaass ttoo ppeettiittiioonn lliigghhtt ffrroomm GGoodd ffoorr tthhee bbiisshhoopp aanndd
ffoorr tthhoossee cchhaarrggeedd wwiitthh ssttuuddyyiinngg aallll tthhiiss..»»

____________________

He did not know that on that day he would meet
there, by an unusual coincidence, those so charged.
And with dispositions hardly open to receive the
Light of God, as we will see . . .

««TThhee mmeemmbbeerrss ooff tthhee ddiioocceessaann CCoommmmiissssiioonn»»
(he was not then aware of their existence; he
would learn about it later) ««aappppeeaarreedd ssoooonn
aafftteerr tthhee rroossaarryy wwhhiillee tthhee ggiirrllss wweerree wwaallkkiinngg iinn
eeccssttaassyy tthhrroouugghh tthhee vviillllaaggee..  AAnndd II wwoouulldd hhaavvee ttoo
ssaayy tthhaatt iinn mmyy jjuuddggmmeenntt tthhee aaccttiioonnss ooff tthhee mmeemm-
bbeerrss ooff tthhee CCoommmmiissssiioonn oonn tthhaatt ddaayy wweerree nnoott ddee-
sseerrvviinngg ooff aappppllaauussee..»»

__________________

On one of the occasions when the girls had
returned to the church, Dr. Piñal approached and
from the entrance asked in a very loud voice which
all those around the visionaries could hear:

——««WWhhaatt??  IIss tthhiiss ccoommeeddyy ssttiillll ggooiinngg oonn??

——IIff tthheerree''ss aa ccoommeeddiiaann hheerree,, iitt''ss yyoouu!!  aann-
sswweerreedd DDrr.. OOrrttiizz ffrroomm SSaannttaannddeerr,, wwhhoo aatt tthhaatt ttiimmee
wwaass ccaarreeffuullllyy ttaakkiinngg CCoonncchhiittaa''ss ppuullssee..  TThhee ssaanncc-
ttuuaarryy iiss nnoott tthhee aapppprroopprriiaattee ppllaaccee ttoo ttaallkk tthhiiss
wwaayy,, eessppeecciiaallllyy iinn ppuubblliicc..

TThhee ttwwoo ddooccttoorrss hhaadd nnoott rreeccooggnniizzeedd eeaacchh ootthheerr;;
bbuutt iitt wwaass oonnllyy aa mmaatttteerr ooff aa ffeeww sseeccoonnddss..

DDrr.. OOrrttiizz——OOhh!!  SSoo iitt''ss yyoouu??
DDrr.. PPiiññaall——II hhaavvee ttoo ssaayy ssoommeetthhiinngg ttoo yyoouu iinn tthhee

ssaaccrriissttyy..
DDrr.. OOrrttiizz——OO..KK..  IInn tthhee ssaaccrriissttyy..  YYoouu ccaann ssaayy

wwhhaatt yyoouu wwaanntt..»» ____________________

Then they went into the sacristy and ««tthheerree
eennddeedd»» according to what Father José Ramón says,
««tthhee iinnvveessttiiggaattiioonn bbyy tthhee ddooccttoorrss ooff tthhee CCoommmmiiss-
ssiioonn oonn tthhaatt ddaayy;; aann iinnvveessttiiggaattiioonn tthhaatt eennddeedd bbee-
ffoorree iitt bbeeggaann..»»
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But did the Commission priests act in the same
way?  Let us hear the witness:

««OOnnee ooff tthhee pprriieessttss ooff tthhee CCoommmmiissssiioonn wweenntt uupp
ttoo tthhee ssaannccttuuaarryy aanndd ttaakkiinngg aa ppoossiittiioonn tthheerree,, wwiitthh
hhiiss bbaacckk ttoo tthhee BBlleesssseedd SSaaccrraammeenntt aanndd hhiiss ffaaccee
ttoowwaarrdd tthhee ppeeooppllee,, uunnhheessiittaattiinnggllyy mmaaddee tthhiiss ccoomm-
mmeenntt iinn aa lloouudd vvooiiccee,, II ddoonn''tt bbeelliieevvee iinn tthhiiss .. .. ..
wwhhaatteevveerr mmaayy hhaappppeenn..»»(32)

__________

It seems that here also ended the theological
investigation made by the Commission on that night.

Now the Commission had brought along its of-
ficial photographer.  He stopped also at the sac-
risty, and there was next to the priest who would
not believe ««wwhhaatteevveerr mmiigghhtt hhaappppeenn»»..  Father José
Ramón heard him say, ««II aamm nnoott aa pprrooffeessssiioonnaall
pphhoottooggrraapphheerr;; hhoowweevveerr .. .. ..»»

Since the photographer's camera was automatic,
loaded with a roll of color film, and had a flash
attachment, Father José Ramón indicated to him
that it would be a shame to lose the valuable
photographs that he could take of Jacinta and Loli,
who were then kneeling on a step ««wwiitthh aa ttrruullyy eexx-
ttrraaoorrddiinnaarryy ggrraaccee aanndd ppoossee»».  The answer of the
photographer was disdainful and curt: that he had
already taken the pictures that he had to take.

Coming to this point, we have to say that on
that night the action of the Commission described
by this eyewitness cannot be held up as a model
for imitation.

They were not on the scene of the events at the
hour of prayer.  (Perhaps it might be said that this
was due to the many things that they had to discuss;
perhaps so that the devotion might not disturb their
thinking).  They only came later, as if to cast a
glance and see how to take measures against those
obstinate in continuing with this.

They did not consider it worthwhile to follow the
visionaries closely in their trances so as to under-
stand the thing from its foundations, not miss any
pieces, and have complete background and infor-
mation upon which to solidly base a judgment.  Let
others be bothered with those streets and trailways!
Let others lose their sleep in long and pointless vigils!

32.  The author of this not so prudent declaration was not 
Fr. Odriozola, who seemed to be almost always the megaphone
for the Commission; we will not mention his name out of re-
spect for him.

Let others waste their time stupidly following such
bewildering phenomena.  They, who were the im-
portant ones since they had the authority, did not
have to follow the thing closely; they had already
measured it from afar and knew what it was about.
They had heard from the doctor, the priest, and the
photographer . . .  Case dismissed!

What was disturbing to them was that there
were still those obstinate and ignorant people who
were holding onto a different opinion from theirs.

Let us hear again from Fr. José Ramón García
de la Riva:

««II rreemmaaiinneedd iinn tthhee cchhuurrcchh uunnttiill 1111 oo''cclloocckk,, iinn
ffrroonntt ooff tthhee BBlleesssseedd SSaaccrraammeenntt..  II pprraayyeedd,, II rree-
fflleecctteedd..  II lliisstteenneedd aatttteennttiivveellyy ffrroomm mmyy ppllaaccee ttoo aallll
tthhaatt II ccoouulldd hheeaarr,, wwhhiicchh wwaassnn''tt ddiiffffiiccuulltt ffoorr eevveerryy-
tthhiinngg wwaass ssaaiidd iinn aa lloouudd vvooiiccee,, aanndd nnootthhiinngg sseeeemmeedd
ttoo bbee sseeccrreett..(33)

FFoorr eexxaammppllee,, II mmaaddee oouutt ppeerrffeeccttllyy tthhee ffoollllooww-
iinngg sseenntteenncceess,, ssppookkeenn bbyy oonnee ooff tthhee ttwwoo pprriieessttss::

——WWee''llll cclloossee tthhee cchhuurrcchh ttoo tthhiiss ccuulltt..
——WWee''llll ggiivvee tthhee ppaassttoorr FFaatthheerr VVaalleennttíínn aa

mmoonntthh''ss vvaaccaattiioonn..  SSiinnccee hhee sseeeemmss ttoo bbee ssoo nneerrvvoouuss
nnooww,, hhee''llll ggllaaddllyy ttaakkee iitt..

——WWee''llll oorrddeerr tthhee JJeessuuiitt ttoo lleeaavvee..
——WWee''llll ffoorrbbiidd pprriieessttss ttoo ccoommee uupp ttoo tthhee vviillllaaggee..
——AAnndd iiff tthhiiss ccoommeess ffrroomm GGoodd,, iitt wwiillll mmaakkee iittss

oowwnn wwaayy..»»
__________

Brilliant statement, that last one, from the
mouths of theologians and priests.  As if it were the
style of God to impose His way on His human crea-
tures, overcoming all the obstacles and breaking
down all the barriers.  Were they unaware that God
wants to use man in all His acts of salvation?  It is
necessary to prepare the way with an attitude of
sincerity and a mind open to His will—searching 

33.  Concerning the debate that took place on that night in the
little sacristy before the Commission made its decision, we have
this short reference from Dr. Ortiz:

«There, iin tthe ppresence oof tthe ppastor FFr. VValentín MMarichalar,
Fr. AAndreu SS.J., aand tthose tthat ssaid tthey wwere tthe CCommission, II
tried tto sshow tthem tthat tthey wwere mmistaken iin mmany oof ttheir
opinions .. .. ..  AAnd II hhad tto ffinish bby ssaying tthat II hhad nnot ccome
there tto wwaste mmy ttime aarguing, tthat tthe ffirst tthing tthat hhad tto bbe
done wwas tto oobserve tthe aaffair vvery cclosely.»

It was when they were alone that the Commission members
delivered in the way that Fr. de la Riva described to us.
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docile, with a right intention, with prudence and
devotion.  God can open a way in spite of all ob-
stacles from man, but He also abandons certain
plans of mercy because of those same obstacles.  In
any case, unfortunate will those be who take a
stance more to create difficulties than to seek in
their hearts to understand.

It is no wonder that Fr. de la Riva, after descri-
bing what happened, says this:

««TThhiiss iiss rreeaallllyy ssoommee pprrooggrraamm ooff iinnvveessttiiggaattiioonn
aanndd pprroocceedduurree bbyy aa CCoommmmiissssiioonn tthhaatt ffiinnddss iittsseellff
bbeeffoorree ssuucchh sseerriioouuss eevveennttss!!  HHeerree ccoommeess,, aass aatt tthhee
pprraaeettoorriiuumm ooff PPiillaattee,, aa wwaasshhiinngg ooff hhaannddss .. .. .. »»

__________
Meanwhile, the bishop, relying on the good faith

of the doctors and priests, forms on this foundation
the «Notas» that we will learn later.

Since what the pastor of Barro has written in his
memoirs is very strongly opposed to the Commis-
sion, I have sought to corroborate and confirm it
with other testimony, and here are some others that
I have collected.

««FFrroomm tthhee iimmpprreessssiioonnss tthhaatt II rreecceeiivveedd ffrroomm
ootthheerrss aanndd ffrroomm wwhhaatt II mmyysseellff wwaass aabbllee ttoo oobbsseerrvvee

oonn tthhaatt ddaayy,, II hhaavvee ttoo ssaayy tthhaatt tthhee pprroocceedduurree ooff tthhee
mmeemmbbeerrss ooff tthhee CCoommmmiissssiioonn wwaass nnoott aatt tthhee lleevveell ooff
tthhee cchhaarrggee rreecceeiivveedd..  TThheeyy ddiidd nnoott aappppllyy tthheemm-
sseellvveess ttoo oobbsseerrvvee tthhee aaffffaaiirrss ppeerrssoonnaallllyy aanndd ffrroomm
cclloossee-uupp .. .. ..  NNoorr ddiidd tthheeyy ggeett iinnffoorrmmaattiioonn ffrroomm tthhee
ggiirrllss oorr tthhee ppaarriisshh pprriieesstt..  II kknnooww tthhaatt oonn oonnee ooff tthhee
ffeeww ttiimmeess tthhaatt tthheeyy ccaammee dduurriinngg tthhee eeccssttaassiieess ooff tthhee
ggiirrllss,, tthheeyy ssppeenntt tthheeiirr ttiimmee iinn tthhee ssaaccrriissttyy,, ttaallkkiinngg,,
ssmmookkiinngg,, aanndd jjookkiinngg aabboouutt tthhee pphheennoommeennaa..»»

(A Pastor from León)

««AAss ffoorr tthhee ddooccttoorrss ooff tthhee CCoommmmiissssiioonn,, II ccaann
ssaayy tthhaatt nnoonnee ooff tthheemm wweenntt uupp ttoo GGaarraabbaannddaall
mmoorree tthhaann ffiivvee ttiimmeess..  AAllssoo,, tthheeyy nneevveerr bbootthheerreedd ttoo
ssttaayy iinn oorrddeerr ttoo bbeetttteerr oobbsseerrvvee tthhee cchhiillddrreenn aanndd
tthheeiirr ssuurrrroouunnddiinnggss..  AAss ffoorr tthhee pprriieessttss,, wwhhoo aarree
ssaaiidd ttoo bbee ppaarrtt ooff tthhee CCoommmmiissssiioonn,, II mmeett FFaatthheerr
OOddrriioozzoollaa (now canon) aanndd FFaatthheerr DDeell VVaall (now
bishop) ffoorr tthhee ffiirrsstt ttiimmee iinn GGaarraabbaannddaall oonn tthhee
2222nndd ooff AAuugguusstt,, 11996611..  TThheeyy hhaarrddllyy bbootthheerreedd ttoo
ppeerrssoonnaallllyy oobbsseerrvvee tthhee eevveennttss..  TThhee oonnee aammoonngg
tthheemm wwhhoo ssaaww tthhee mmoosstt eeccssttaassiieess oonnllyy ssaaww hhaallff aa
ddoozzeenn;; aanndd nneevveerr,, iitt wwaass oobbvviioouuss,, wwhheenn tthheeyy ttooookk
ppllaaccee aatt uunnttiimmeellyy hhoouurrss..»»

(A Santander doctor, in a letter of May 30th, 1970)

“If this comes from God, it will make its own way.”
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««II kknnooww ffrroomm CCeeffeerriinnoo,, LLoollii''ss ffaatthheerr,, tthhaatt tthhee
mmeemmbbeerrss ooff tthhee CCoommmmiissssiioonn vveerryy sseellddoomm ccaammee
uupp ttoo tthhee vviillllaaggee..  PPeerrhhaappss nnoott aallll ooff tthheemm eevveenn
ccaammee .. .. ..  AAnndd LLoollii ttoolldd mmee tthhaatt wwhhiillee sshhee wwaass iinn
tthhee ccoolllleeggee aatt BBaallmmoorrii ((AAssttuurriiaass)) tthhaatt tthheeyy ddiiddnn''tt
ssppeeaakk wwiitthh tthhee ggiirrllss .. .. ..  tthhaatt tthheeyy ssaattiissffiieedd tthheemm-
sseellvveess wwiitthh wwhhaatt tthhee ccrroowwdd iinn tthhee vviillllaaggee oorr ssoommee
ooff tthhee vviissiittoorrss ssaaiidd..»»

(Fr. de la Riva in a letter of June 1st, 1970)

««II wwaass aabbllee ttoo oobbsseerrvvee tthhaatt dduurriinngg tthhee yyeeaarr ooff
11996611,, II oonnllyy ssaaww tthhee ddooccttoorrss ooff tthhee CCoommmmiissssiioonn aatt
GGaarraabbaannddaall oonn tthhrreeee ddaayyss..

OOnnccee aatt tthhee ttiimmee wwhheenn MMrr.. RRoocchhee ooff SSaallttooss ddeell
NNaannssaa ttoolldd mmee tthhaatt tthhee vviissiioonnaarriieess ddiiddnn''tt ccoommee ttoo
tthhee CCuuaaddrroo oonn tthhaatt ddaayy bbeeccaauussee DDrr.. MMoorraalleess ssttoopp-
ppeedd tthheemm aanndd hhyyppnnoottiizzeedd tthheemm iinn tthhee ccaalllleejjaa,, wwiitthh
tthhee rreessuulltt aallrreeaaddyy kknnoowwnn .. .. ..

AAnnootthheerr ttiimmee——oonn tthhee 1188tthh ooff OOccttoobbeerr,, dduurriinngg
tthhee ffiirrsstt mmeessssaaggee——wwhheenn tthheeyy wweerree pprrootteecctteedd bbyy
tthhee ppoolliiccee ssoo tthhaatt nnoo oonnee wwoouulldd bbootthheerr tthheemm,, ssiinnccee
tthhee ppeeooppllee ooff tthhee vviillllaaggee wweerree aannggrryy bbeeccaauussee ooff
tthheeiirr aaccttiioonnss..

AAnndd aa tthhiirrdd ttiimmee,, tthhee nniigghhtt tthhaatt tthheeyy wweerree iinn
GGaarraabbaannddaall wwhhiillee aallll tthhee ppeeooppllee wweerree sslleeeeppiinngg
ttoo sseeee iiff tthheeyy ccoouulldd sseeccrreettllyy bbrriinngg tthhee vviissiioonnaarr-
iieess ttoo SSaannttaannddeerr..»»

(Juan Alvarez Seco, the local police chief)

Let us add two facts from the testimonies:
1.  That the Commission never compiled a pro-

cess of investigation in the required form.
2.  That they never conversed seriously with

the pastor, Father Valentín Marichalar, from whom
they still have not sought a formal declaration.

As can be seen, this is a grave matter, and later
further evidence will be brought forth concerning
it.  I only wish to put down here some of the things
about which I am well informed, which have great
importance, and which chronologically belong to
the hour of Garabandal that we are now describing.

*  *  *

The ecclesiastical University of Comillas, located
in the village of the same name on the Santander
coast, directed by the Jesuits of the ancient obser-
vance, has had an importance in the life of the 

Church in Spain as no other teaching institution
during the first 50 years of this century.

Class after class of priests have gone out from
its walls to occupy later the most varied positions in
the apostolate and hierarchy.  It has had illustrious
professors and teachers; but among those of the
highest rank—well known to the Spanish clergy—
must be included the person of the one who held
the Chair of Moral Theology year after year, Fr.

Lucio Rodrigo: a man of books, a man of souls,
and a man of God.

The first news about Garabandal came to Fr.
Lucio Rodrigo toward the end of July, 1961 through
a priest from Madrid — Father Gamazo, one of his
former pupils.  Fr. Gamazo came impressed, very
favorably impressed, by what he was able to see and
touch in the secluded village.  Later on, at the request
of Fr. Rodrigo, this priest wrote down a report that
Fr. Rodrigo kept, as a treasure, because it is the best
that I have seen.

Fr. Rodrigo thought that this news was of major
interest and wrote a letter to San Sebastián, to the
marquese of Comillas, who was closely connected to
the ecclesiastical University.  (Her grandfather, the
second marque of Comillas, Claudio Lopez Bru, had
founded the University in the days of Leo XIII.)

A few days later the marquese arrived with her
mother, the widow of the count of Ruisenada.  On the
4th or 5th of August they all went up to Garabandal;
but they came down without seeing anything, since
they could not wait until night.  It was no surprise
that the countess was afraid: No, no!  We can't wait.
At night we could get killed on those horrible roads.
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Thus the first trip to Garabandal was unsuc-
cessful for Fr. Rodrigo in his purpose of ex-
amining attentively the unusual phenomena.  But
soon a new opportunity presented itself.  Alberto
Martín Artajo, the former Minister of Foreign
Affairs, connected to the Jesuits by family ties and
education, came to Comillas; with him Fr. Lucio
Rodrigo was able to come a second time to Gara-
bandal.  It was on the 14th of August, slightly
after the death of Fr. Luis María Andreu.  And
this time Fr. Rodrigo was able to see what so inter-
ested him close at hand.

He did not make a judgment right away; he con-
tinued to observe, reflect, and entreat God for
light.  And at the end of many other visits, and no
small amount of reflection, he formed his opinion:
««TThhaatt,, iinn iittss eennttiirreettyy,, tthhee wweeiigghhtt ooff eevviiddeennccee aanndd
pprrooooff wwaass iinn ffaavvoorr ooff aa ssuuppeerrnnaattuurraall cchhaarraacctteerr ooff
ddiivviinnee oorriiggiinn..»»

He said ««iinn iittss eennttiirreettyy»». Not all the facts ap-
peared equally clear to Fr. Rodrigo.  Furthermore,
he felt that the visionaries had acted with stupidity
through the influence of priests who were indis-
creet, and secular visitors still more indiscreet.

But the affair ««iinn iittss eennttiirreettyy»» was sufficiently
clear that the unprejudiced observer could see in it a
new intervention from God in favor of mankind.

Soon the rumor came to Santander that Fr.
Lucio Rodrigo, although maintaining a conduct of
absolute prudence, had visited Garabandal.  And
the members of the Commission saw in this both a
great danger and a great opportunity for them
because of the prestige and influence that Fr.
Rodrigo had with the many priests whom he had
taught.  A great danger, if he openly held a position
differing from the position that they sought to
impose; a great opportunity, if they swayed him to
their point of view.

On one of the first mornings of September in that
summer of 1961, a telephone range at the Pontifical
University with a call from Santander asking for Fr.
Rodrigo.  The caller was told that he was in San
Vincente de la Barquera at the home of Señor X, and
the phone call (35) pursued him there.  It was the 

35.  Father Rodrigo had gone to the well-known maritime
village, a few kilometers from Comillas, to hear the confessions
of the religious of the convent of Cristo Rey.  He stayed in the
house of a man who was the director of a bank there.

members of the Commission  who wished to see
him.  An interview was arranged, and a few hours
later the Reverend Fathers José María Saez, Juan
Antonio del Val and Francisco Odriozola, accom-
panied by Dr. Piñal, arrived in San Vicente.

The three priests, who had been pupils of Fr.
Rodrigo at Comillas, seemed to be coming to seek
light to deal with the delicate matter.  But the pro-
fessor soon noticed that his former pupils were not
coming for this reason, but rather to win him over
to their own point of view.  ««IItt wwaass nnoott ddiiffffiiccuulltt ffoorr
mmee ttoo uunnddeerrssttaanndd»»—he declared to a trustworthy
person—««tthhaatt tthheeyy wweerree nnoott sseeeekkiinngg mmyy ooppiinniioonn
aass aann eelleemmeenntt ttoo hheellpp tthheemm ffoorrmm aa jjuuddggmmeenntt..
TThheeyy ccaammee wwiitthh aa jjuuddggmmeenntt aallrreeaaddyy mmaaddee,, hhoolldd-
iinngg aa ppoossiittiioonn ooppppoosseedd ttoo aannyy ppoossssiibbllee ssuuppeerrnnaa-
ttuurraall nnaattuurree ooff tthhee eevveennttss..»»

Because of this, he let them speak.  And later
he said to them something like this, that they
could take if they wished.  In the face of events
like those at Garabandal, two definite positions
come up right away.  The first: that of people
who are devout and uncomplicated, who soon get
excited and easily believe it to be from God.  The
second: that of priests and other persons, more or
less intellectual, who in the beginning always are
suspicious and easily tend to deny and draw
back as if this were the most intelligent ap-
proach.  But there is a third position, which is
undeniably the safest and the only one admis-
sible when there is a grave responsibility toward
the matter as in this case.  And this position is to
seriously examine the facts, investigate them
with complete impartiality, without hurry and
without prejudice, seeking the truth, which is
seeking God above everything else.

Fr. Rodrigo confided to the person mentioned
that he was already finding in the members of the
Commission something that later would become
clear: that they ««wweerree sseeaarrcchhiinngg eessppeecciiaallllyy ffoorr
nneeggaattiivvee iinnffoorrmmaattiioonn aanndd eevviiddeennccee..»»

The group stood up and at one time Fr. José
María Saez remained almost alone with Fr. Rod-
rigo; he leaned toward the father to say, I'm with
you, Fr. Rodrigo.  Fr. José María Saez was without
doubt the best intellectual and theologian among
the priests of the Commission.  With this reserved
statement he did not mean to say that he shared
the point of view of Fr. Rodrigo on the deter-
mination of the facts of Garabandal, but that 
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he agreed with him as to the attitude to take in the
investigation and examination.

The FFirst EEpiscopal
«Nota»

We return now to those days in August.

The pastor from Barro spent the night of August
22nd in Garabandal.  He did not sleep well because
of the ineffable impression made on him by the phen-
omena that he had seen, and by the not-so-ineffable
impression made on him by the Commission.

««OOnn tthhee ffoolllloowwiinngg mmoorrnniinngg,, oonn ggooiinngg oouuttssiiddee
aafftteerr MMaassss,, II ssaaww FFrr.. VVaalleennttíínn nneexxtt ttoo tthhee nnaarrrrooww
bbrriiddggee tthhaatt ccrroosssseess oovveerr tthhee lliittttllee ccrreeeekk..  HHee wwaass
ttaallkkiinngg wwiitthh FFrr.. RRaammóónn AAnnddrreeuu..  TThheeyy ccaammee
ttoowwaarrdd mmee aanndd FFrr.. VVaalleennttíínn ttoolldd mmee oonn tthhee ccoomm-
mmiissssiioonn''ss rreeqquueesstt tthhaatt II hhaadd ttoo lleeaavvee tthhee vviillllaaggee..

II ttoolldd tthheemm tthhaatt II kknneeww tthhiiss aanndd eevveenn mmoorree,,
aanndd tthhaatt II rreeaallllyy rreeggrreetttteedd bbeeiinngg oobblliiggeedd ttoo lleeaavvee
ssiinnccee mmyy iinntteennttiioonn wwaass ttoo rreemmaaiinn sseevveerraall mmoorree
ddaayyss iinn tthhiiss vviillllaaggee II lliikkeedd ssoo mmuucchh..

TThheenn FFrr.. VVaalleennttíínn ssppookkee wwiitthh FFrr.. AAnnddrreeuu ffoorr aa
ffeeww sseeccoonnddss aanndd ccaammee uupp ttoo ssaayy ttoo mmee,, WWee hhaavvee
ccoonnssiiddeerreedd ssoommeetthhiinngg eellssee..  YYoouu aarree ggooiinngg ttoo ssttaayy
hheerree ttooddaayy aass tthhee ppaarriisshh pprriieesstt ssiinnccee II hhaavvee ttoo ggoo
ttoo SSaannttaannddeerr.. HHee ggaavvee mmee tthhee kkeeyy ttoo tthhee cchhuurrcchh
aanndd II wwaass vveerryy hhaappppyy ssiinnccee tthhiiss ffuullffiilllleedd mmyy ddeessiirree
ooff ssttaayyiinngg iinn tthhee vviillllaaggee aatt lleeaasstt aannootthheerr ddaayy..

AAfftteerrwwaarrddss II ttoolldd FFrr.. AAnnddrreeuu tthhaatt II ffeelltt iinn-
cclliinneedd ttoo wwrriittee aa rreeggiisstteerreedd lleetttteerr ttoo tthhee bbiisshhoopp ooff
SSaannttaannddeerr tteelllliinngg hhiimm aabboouutt tthhee bbaadd iimmpprreessssiioonn
tthhaatt tthhee CCoommmmiissssiioonn hhaadd mmaaddee oonn mmee..  TThhiiss
sseeeemmeedd ggoooodd ttoo hhiimm aanndd ssoo II wwrroottee iitt..»»

__________

After the 23rd of August, 1961, the little
church at San Sebastián no longer was to be the
scene of the children's trances and games.

««IInn tthhee aafftteerrnnoooonn oonn tthhaatt ddaayy —— uunnffoorrggeettttaabbllee
ffoorr mmee —— FFrr.. AAnnddrreeuu ttoolldd mmee tthhaatt tthhee nnoottiiffiiccaattiioonn
hhaadd ccoommee ffrroomm tthhee bbiisshhoopp ttoo sshhuutt tthhee cchhuurrcchh

ddoooorrss ttoo tthhee ggiirrllss wwhhiillee tthheeyy wweerree iinn eeccssttaassyy..

II wwaass tthhee oonnee wwhhoo hhaadd ttoo ccoommppllyy ffoorr tthhee ffiirrsstt
ttiimmee wwiitthh tthhiiss oorrddeerr..  TThhaatt ddaayy oonn ffiinniisshhiinngg tthhee
rroossaarryy,, rreecciitteedd aass uussuuaall aatt nniigghhttffaallll,, tthhee ggiirrllss wweenntt
iinnttoo eeccssttaassyy .. .. ..  OOnn rreettuurrnniinngg ffrroomm oonnee ooff tthheeiirr
wwaallkkss tthhrroouugghh tthhee vviillllaaggee,, LLoollii aanndd JJaacciinnttaa ccaammee
bbaacckk ttoowwaarrdd tthhee cchhuurrcchh,, aanndd II wwaass ssttrruucckk bbyy tthhee
wwaayy iinn wwhhiicchh tthheeyy ssttooppppeedd bbeeffoorree tthhee ccoouurrttyyaarrdd..
AAtt tthhee ttiimmee II ffoouunndd mmyysseellff wwiitthh mmyy bbaacckk ttoo tthhee
cclloosseedd ddoooorr..  LLoollii aanndd JJaacciinnttaa wweerree iinn ffrroonntt ooff mmee
aatt tthhee eennttrraannccee ttoo tthhee ccoouurrttyyaarrdd oouuttssiiddee..  TThhee
ggiirrllss cceerrttaaiinnllyy wweerree nnoott aawwaarree tthhaatt tthhee ddoooorr wwaass
ggooiinngg ttoo bbee sshhuutt,, ffoorr oonnllyy tthhoossee wwhhoo hhaadd ggiivveenn tthhee
oorrddeerr aanndd II mmyysseellff kknneeww tthhiiss..

II hheeaarrdd LLoollii ssaayy,, WWhhyy hhaavvee tthheeyy cclloosseedd tthhee
cchhuurrcchh ttoo uuss??  WWee aarreenn''tt ccoommiinngg ttoo ddoo aannyy-
tthhiinngg wwrroonngg!!  IIff iitt iissnn''tt ooppeenn ffoorr uuss,, wwee wwoonn''tt
eenntteerr aannyymmoorree..

SSiinnccee iitt wwaassnn''tt ppoossssiibbllee ffoorr mmee ttoo eenntteerr iinnttoo
tthheeiirr ccoonnvveerrssaattiioonn,, II tthheenn ssaaiidd,, YYoouu''rree rriigghhtt..  BBuutt
iitt''ss nneecceessssaarryy ttoo oobbeeyy oorrddeerrss..

AA wwoommaann tthheerree pprreesseenntt aannsswweerreedd,, YYoouu''rree oonnllyy
ddooiinngg yyoouurr dduuttyy..

**  **  **

EEvveerryyoonnee ccoouulldd vveerriiffyy tthhaatt aafftteerr tthhee 2233rrdd ooff
AAuugguusstt,, 11996611,, tthhee vviissiioonnaarriieess nneevveerr aaggaaiinn eenn-
tteerreedd tthhee cchhuurrcchh iinn eeccssttaassyy,, tthhuuss ssttrriiccttllyy oobbeeyy-
iinngg tthhee oorrddeerr ffrroomm SSaannttaannddeerr..  TThheeyy ssaattiissffiieedd
tthheemmsseellvveess wwiitthh ggooiinngg aarroouunndd tthhee cchhuurrcchh wwiitthh
tthhoossee wwhhoo aaccccoommppaanniieedd tthheemm,, rreecciittiinngg tthhee rroo-
ssaarryy aanndd ssiinnggiinngg tthhee SSaallvvee RReeggiinnaa..  AAnndd eevveenn
wwhheenn tthhee MMyyssttiiccaall CCoommmmuunniioonnss ttooookk ppllaaccee,,
nnoonnee ooff tthheemm wweerree ggiivveenn iinnssiiddee tthhee cchhuurrcchh,, bbuutt
uunnddeerr tthhee rrooooff oovveerrhhaanngg..»»

____________________

To better relive the atmosphere of Garabandal
in that period of summer, 1961, I want to assemble
here some important information from the last
days of August, which I have taken from Fr. Valen-
tín's notes.

««AAuugguusstt 2299tthh:: CCoonncchhiittaa wweenntt iinnttoo eeccssttaassyy aatt 1111
oo''cclloocckk aanndd II hheeaarrdd hheerr aasskk,, AArreenn''tt aallll pprriieessttss
ggoooodd?? SShhee mmaaddee aann eexxpprreessssiioonn ooff aammaazzeemmeenntt..
LLaatteerr II aasskkeedd hheerr aabboouutt tthhaatt eexxpprreessssiioonn,, aanndd sshhee
ttoolldd mmee tthhaatt sshhee ccoouullddnn''tt ttaallkk aabboouutt iitt..  BBuutt ffiinnaallllyy
sshhee eexxppllaaiinneedd tthhaatt tthhee VViirrggiinn hhaadd ttoolldd hheerr tthhaatt
aaccttuuaallllyy,, NNoott aallll pprriieessttss aarree ggoooodd..
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AAuugguusstt 3300tthh:: CCoonncchhiittaa sseenntt oouutt ooff hheerr hhoouussee (in
ecstasy) aatt 1122::1100;; sshhee mmaaddee ttrriippss tthhrroouugghh tthhee
vviillllaaggee..  NNeeaarr tthhee ddoooorr ooff tthhee cchhuurrcchh,, sshhee wwaass
hheeaarrdd ttoo ssaayy,, II tthhoouugghhtt aallll JJeessuuiittss wweerree ggoooodd..»»

__________

I think that this special mention of Jesuits is
due to her association with the Andreu brothers.

In those days Loli and Jacinta had several
ecstasies in which Conchita did not take part in
spite of being present.  At those times, Fr. Valentín
used her to question the other visionaries.  And he
wrote down:

««IIff CCoonncchhiittaa mmaakkeess tthhee qquueessttiioonnss bbyy wwoorrdd,,
tthhee ggiirrllss iinn eeccssttaassyy ddoonn''tt uunnddeerrssttaanndd;; sshhee hhaass ttoo
mmaakkee tthhee qquueessttiioonnss mmeennttaallllyy..  TThhee ssaammee hhaapp-
ppeenneedd oonn tthhee pprreevviioouuss SSaattuurrddaayy,, (undoubtedly
August 19th) wwhheenn JJaacciinnttaa ccaammee oouutt ooff eeccssttaassyy
aanndd LLoollii rreemmaaiinneedd iinn iitt;; CCoonncchhiittaa aasskkeedd qquueess-
ttiioonnss mmeennttaallllyy..

TThhiiss wwaass rreeppeeaatteedd oonn tthhee nniigghhtt ooff AAuugguusstt 3300tthh..
CCoonncchhiittaa,, iinn tthhee nnoorrmmaall ssttaattee,, ccoonnvveerrsseedd bbyy tthhoouugghhtt
wwiitthh JJaacciinnttaa aanndd LLoollii iinn eeccssttaassyy,, aanndd tthheeyy aannsswweerreedd
wwiitthh wwoorrddss..»»

·   ·   ·   ·   ·
When the registered letter of Fr. José Ramón

arrived at the chancery in Santander, Bishop Fer-
nández must have already prepared the first public
statement about the events of Garabandal.  The
diocesan Boletín Oficial published it in its August,
1961 issue.  Dated August 26th, it read like this:

IInn aannsswweerr ttoo tthhee ccoonnssttaanntt qquueessttiioonnss tthhaatt hhaavvee
bbeeeenn aasskkeedd uuss ccoonncceerrnniinngg tthhee nnaattuurree ooff tthhee
eevveennttss tthhaatt aarree ooccccuurrrriinngg iinn tthhee vviillllaaggee ooff SSaann
SSeebbaassttiiáánn ddee GGaarraabbaannddaall,, aanndd wwiitthh tthhee ddeessiirree ttoo
iinnssttrruucctt tthhee ffaaiitthhffuull iinn tthhee ccoorrrreecctt iinntteerrpprreettaattiioonn
ooff tthheessee eevveennttss,, wwee hhaavvee ffeelltt oouurrsseellvveess oobblliiggaatteedd
ttoo ssttuuddyy tthheessee tthhiinnggss cclloosseellyy iinn oorrddeerr ttoo ffuullffiillll
oouurr ppaassttoorraall dduuttyy..  

WWiitthh tthhiiss eenndd,, wwee hhaavvee nnaammeedd aa ccoommmmiissssiioonn
ooff ppeerrssoonnss ooff wweellll-kknnoowwnn pprruuddeennccee aanndd kknnooww-
lleeddggee ttoo iinnffoorrmm uuss wwiitthh ccoommpplleettee aassssuurraannccee ooff
oobbjjeeccttiivviittyy aanndd ccoommppeetteennccyy aabboouutt tthheessee eevveennttss..

IInn vviieeww ooff tthhee iinnffoorrmmaattiioonn tthhaatt tthheeyy hhaavvee
pprreesseenntteedd ttoo uuss,, wwee bbeelliieevvee iitt pprreemmaattuurree ttoo
pprroonnoouunnccee aannyy ddeeffiinniittee ddeecciissiioonn oonn tthhee nnaattuurree
ooff tthhee pphheennoommeennaa iinn qquueessttiioonn..  NNootthhiinngg uupp ttoo
tthhee pprreesseenntt oobblliiggeess uuss ttoo aaffffiirrmm tthhaatt tthhee eevveennttss

ooccccuurrrriinngg tthheerree aarree ssuuppeerrnnaattuurraall..

CCoonnssiiddeerriinngg aallll tthhiiss,, aanndd wwiitthhhhoollddiinngg aa ffiinnaall
jjuuddggmmeenntt oonn tthhee tthhiinnggss tthhaatt mmaayy hhaappppeenn iinn tthhee
ffuuttuurree,, wwee hhaavvee ttoo ssaayy::

11))  IItt iiss oouurr wwiisshh tthhaatt tthhee ddiioocceessaann pprriieessttss,, aass
wweellll aass tthhee pprriieessttss ffrroomm ootthheerr ddiioocceesseess aanndd rree-
lliiggiioouuss ooff bbootthh sseexxeess wwhhoo aarree nnoott uunnddeerr oouurr
jjuurriissddiiccttiioonn,, aabbssttaaiinn ffrroomm vviissiittiinngg SSaann SSeebbaassttiiáánn
ddee GGaarraabbaannddaall ffrroomm nnooww oonn..

22))  WWee wwoouulldd aaddvviissee tthhee CChhrriissttiiaann ppeeooppllee nnoott
ttoo ccoommee ttoo tthhiiss ppllaaccee uunnttiill tthhee eecccclleessiiaassttiiccaall aauu-
tthhoorriittyy ggiivveess aa ffiinnaall ssttaatteemmeenntt oonn tthhee ccaassee..

BByy tthheessee tteemmppoorraarryy mmeeaassuurreess,, wwee aarree nnoott hhiinn-
ddeerriinngg GGoodd''ss aaccttiioonn oonn ssoouullss;; oonn tthhee ccoonnttrraarryy,, bbyy
aavvooiiddiinngg tthhee ssppeeccttaaccuullaarr cchhaarraacctteerr ooff tthheessee eevveennttss,,
tthhee lliigghhtt ooff ttrruutthh iiss ggrreeaattllyy ffaacciilliittaatteedd..

DDoorrootteeoo,, BBiisshhoopp ooff SSaannttaannddeerr

Undoubtedly this first document has a de-
sirable tone of intelligence and prudence that gives
honor to the one who composed it.  The bishop
believes in proceeding in a most cautious manner,
based on the trust put in his investigators.  But
certain of his expressions have to be taken with
reserve because of the information that we have
previously brought out.

With the information previously given in
mind, it is not easy to be convinced that the facts
were studied ««cclloosseellyy»»,, nor that the Commission
informed us ««wwiitthh ccoommpplleettee gguuaarraanntteeee ooff oobbjjeecc-
ttiivviittyy aanndd ccoommppeetteennccee..»» And if there is reason to
not completely trust the research and official in-
vestigators, the statement derived from them that
««nnootthhiinngg oobblliiggeess uuss ttoo aaffffiirrmm tthhaatt tthheessee eevveennttss
aarree ssuuppeerrnnaattuurraall»» loses much of its strength.

His two recommendations might be very pru-
dent.  But if he wishes that the whole judgment of
the events be entrusted to the Commission, and the
Commission members do not concern themselves
much about their obligation, then whose duty is it
to investigate, give testimony on, and elucidate
these events that are so much beyond the normal
routine of Church happenings?

I regret to have to say this; but it seems to me
that the actions of the diocesan hierarchy did not
proceed in the right direction for the complicated
investigation of Garabandal.
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